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Minden alkotó tevékenységnek, legyen az 
egyházi, társadalmi, vagy gazdasági, megvan a 
maga lélektani magyarázata. Aminthogy raegta- 
láljuk a lélektani okát az elmaradó munkának 

is. 
A bánsági magyarság az elmult húsz év tör- 

ténelmi időfolyásában nagy volt az építőmunká- 
ban. A nemzeti áldozatkészség ragyogó alkotásai 

sorakoznak egymás mellé. A Magyar Ház, tem- 

plomok, imaházak, hitvallásos iskolák, közműve- 

m lődési házak stb. Ime néhány névtelen példája 
a hihetetlen erőkifejtésnek: egy száz lélekszá- 

mu gyülekezet elemi iskolát tart fenn, egy má- 

sik falusi pedig öt tanerős iskolát. Van egy négy- 
szaz lélekszámu kis városi gyülekezetünk, ame- 
Ft három tanerős iskolát és külön óvodát tart 
önn. 

Es most a gazdasági és politikai depresszió 

idején halad a megvalósulás felé egy úi intéz- 
mény: a bánsági-temesvári anya- és csecsemővé- 
dőotthon. A napi sajtóban olvassuk, hogy mi- 

ként kerülnek a szebbnél-szepbb adományok a 

nemzeti áldozatkészség oltárára. Ez az új alko- 
tás a legszebb gondolat, a legáldottabb elképze- 

lést jelenti népünk számára. 
Az ilyen intézmény áldásos tevékenységét 

ismerjük a Csiíki Magyar Egészségházból. De 

nemcsak a bánsági, hanem az ország egész ma- 

gyarsága gyakorolja folyamatosan húsz év óta 

az áldozathozatalt, amikor templomot, iskolát, 

árvaházat, közművelődési intézményeket, gazda- 

kört, szövetkezetet, társadalmi intézményeket 

kellett és kell létrehozni és fenntartani. 

HHeogy ez az áldozatos tevékenység általános 

és nemcsak a pénzes osztály gyakorolja azt, ki- 

tüűnik abból, hogy a pénztelen kisemberek a ter- 

ű myeni adományaikkal jelentős részt kérnek 

abból. 
Az elmult évben tette le a magyarság e te- 

kintetben a legnagyobb vizsgát, amikor hónapok 

leforgása alatt öt milliót meghalado adományai- 

val egymaga építette fel Józseffalvát, bukovinai 
testvéreinknek földig égett faluját. 

Sokan keresik okát, megfejtését ennek az 

egyetemes közmunkának, amelyik nem hogy 

csökkenne, hanem mind erősebbé válik. Szövevé- 

nyes nagy lelki munka az, amíig az ember, a csa- 

lád, egy nép odanevelődik, hogy megértse és 

gyakorolja a közért való áldozatkészség lelki pa- 
rancsait. 

Ha valaki a lelki rugókat bővehben szeretné 

megismerni, kitűnő olvasmánnyal szolgál erre 
egy kis füzetecske, mely az „Ifju Erdely kiadá- 

sában jelent meg. Fiers Elek írta és Isten pénz- 

üzgyei a füzet címe. Egy lelkipásztor naplójegy- 
zeteit tartalmazza. Meggyőzően tárja elé 
miként válik a föld porából teremtett ember 

ban a teremtés koronájává. 
való- 

méleti része is. Egyszerű a módszer, amivel át- 
értékeli az embert magasabbrendű emberré, az 
embertársaiért, a közért tevékenykedő emberré, 
a földi javakat pedig a közérdeket is szolgáló ja- 
vakká. 
Egy gyakorlati példával vezetem be a fü- 

zet futó ismertetését: Anarrier Vilmos skót ár- 
vagyerek esetével. Tanulónak kerül egy cipész 

vegyen gondjába. Amikor őnálló iparos lett, szer- 

alázatos megdö 
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ele van a Eia füzet élő példákal és van el- 

házához, aki őt a maga mesterségére nevelte. A 
gyermek gyámjában a férfi-ideált tisztelle és 
minden vágya az volt, hogyha felnő, ő is árvákat 

számjaival együtt megszerezte az első árvát. Az- 
után mind több árvát vett magához és közben 

benéssel fedezte fel, hogy ke- [ 

nyere nem hogy fogyna, hanem gyarapszik. Mi- 
kor tizennégyre nőtt az árvák száma, Anarrier 
szállásán minden talpalatnyi hely fekvőhely volt. 
A végén el kellett utasítania az új jelentkezőket. 

Egyszer nagyösszegű csekket hozott a pos- 
ta. Az ismeretlen jótevő azért küldte, hogy há- 
zat vegyen az árváknak. Vett is Glasgowban ha- 
talmas területet és ezen megépítette az első há- 
zat. Idővel sok ilyen kis pavillon épült és min- 
denikben egy árvaatya vezetésével tizenkét-ti- 
zenkét árva tanult egy-egy mesterséget. Nem- 
sokára újabb ismeretlen jótevő jelentkezett és 
egy nagy hajót ajándékozott Anarriernek azzal, 
hogy azon az árvákból jó hajósokat neveljen. A 
közelmultban a kanadai kormány kért sok ha- 
jóst és iparost az Anarrier-árvaházaktól, ame- 
lyakhen ma már kétezer árva gyermeket nevel- 
nek. 

Fiers Elek ezen és sok más példán építi fel 
elméletét, amelyet röviden Isten pénzügyeinek 
nevez. 

Az elméleti részben így fejti ki a két gondo- 
latot: Isten az emberre bízta a földet és annak 
javait. Az ember hivatása az, hogy a rögöt, a 
kenyeret és aranyat lélekkel töltsé meg. Az em- 
bernek az volt az első dolga, hogy az aranyon 
a maga képét, lelkét ábrázolta. Innen kezdődik 
az emberi nem romlása. 

Az emberek lelki arcát ma is pénzük mu- 
tatja meg. „Ha megmondod mire megy el a pén- 
zed, akkor már megmondom, ki vagy". „Ahol a 
ti kincsetek, ott van a ti szívetek". „Mutasd meg 
kiadásnaplódat és akkor kezemben van lelked 
röntgenképe." 

Minden anyagi érdek meglepően személye- 
sül és magán hordja gazdája lelkét. A harminc 
ezüst pénz például pontosan meghatározza, ki 
volt Judás. Ahol az aranyból bálvány lesz, ott 

nincs szó az Istennel való frigykötésről. 
Az aranynak lelket kell adni. 
Az aranyon sokszor a jóság képe van, csen- 

gésében a lélek szólal meg. De igen gyakran egy 
jóllakott kérődző állat tekintete párázik vagy 
egy fenevad szeme villámlik a pénzen, de kita- 
pinthatók rajta a keselyű karmai is. 

Sok háznál fölös mennyiségben van fehér 
kenyér. Egy ember öt helyett eszik, miközben 
tudja, hogy az ucca másik végén gyermekek sír- 
nak az éhségtől. Eszik, jóllakik, aztán összehajt- 
ja az asztalkendőjét. Mielőtt lenyugodna, össze- 
kulcsolja kezét és egészen nyugodtan mondja: 
„Miatyánk!... 
Közben meg van győződve, hogy imádkozik. 

A földi javaknak mi nem tulajdonosai va- 

Hitler kancellár 
a nyugati 

Uj iegyvereket próbáltak ki 
a németek 

Berlinből jelentik: A német fővárosból 

érkezett jelentés beszámol arról, hogy Hit- 

ler kancellár elhagyta Berlint és a nyugati 

hadszintérre utazott. A németek az utóbbi 

napokban uj fegyvert próbáltak ki a La 

Manche-csatorna mentén és nagyszerűen 
bevált. Ezek a fegyverek rövidesen megle- 

petést fognak jelenteni a világ számára. 
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hadszintérre utazott 

gyunk, hanem csak ingyenbérlői. A bérlet is csak 
a visszavonásig a miénk. Verítékezünk, megta- 
nulunk imádkozni és egyszer visszatérünk a föld- 
be. Mi csak jövevények vagyunk itt a földön. 
Pénz, bér, örökség, nem a miénk. Ezt jegyezze 
fel a földműves földjének határkövére, az ipa- 
ros, kereskedő pénztári naplójába, a tőkés pedig 
a páncélszekrényére. Egyszer felmondanak földi 
életünkben és számot kell adnunk sáfárkodá- 
sunkról. Megjelennek az okozott és az általunk 
felitatott könnyek. 

Az istenfélő lélek néha, konkrét belső ese- 
tekben parancsokat kap. Kötelesek vagyunk ad- 
n, vetni. Aratás lesz belőle. Miképen? Isten tuoja. 
Az eredményre nem fontos, hogy én azt tudjam. 
Az adakozók mindig Istennek hiteleznek. Ahol 
valóban megismerkednek Jézussal, ott felgyujtja 
az embereket az adás szenvedélye. Az ál- 
dozatnak ataviszakus készsége hallatlan 
erőkészlet. Vannak csöndben, névtelenül gyakor- 
latozók. Ezek tudják, hogy az élet egy hosszú 
folyamatos polgári részlettörlesztés. 

De jönnek a történelmi órák, amikor Isten 
azt mondja: „Megkívánom áldozataitokat." Ek- 
kor az élet egy kigyulladt máglya. Mennyire egy- 
szerű társaság Jézus tanítványainak köre. Mégis 

megrendült lépteik alatt a föld. Világtörténelmet 

csinált velünk Jézus. Színes skála Pétertől Ta- 
másig. Péter gyúlékony, mint egy búzaasztag, 
minden pillanatban lángolni kezd. Tamás a szür- 
ke kisember, elrejtőző, mins egy díjnok. Lassú, 

szívós részletfizető. De eladja mindenét, ha üt a 
történelmi óra. 

Fiers a naplójegyzetek végén Franklin Ben- 
jamin sírfeliratát idézi, amivel a bibliai öt ke- 

nyér és a két hal történetének tiskára mutat rá. 
Az öreg Franklin szappanfőző kisiparos volt. A 

bostoni temetőben álló márványsíremléken így 

van megörökítve a vallásos család emléke: 

„... Benső hitvesi egyetértésben éltek együtt öt- 

Venös esztendeig minden vagyon, minden nyere- 

séges üzlet nélkül. Nagy családot tartottak fenn 

msztességben, áldásos sikerrel nevelvén fel tizen- 

három gyermeket és hét unokát. Lelkesítsen, ó 

vándor e példa a Gondviselőben való bizodalom- 
ra". e 

Fiers gondolatainak és példáinak tükrében 
így derül ki, hogy Isten pénzügyeinek vagyunk 
mi is, erdélyi és bánsági magyarok, alázatos esz- 

közei, amikor adunk, téglát vetünk és hordunk, 

abonát öntünk a közös hambárba, szülő anyák 

és újszülött kis magyar csecsemők kelengyéit 
adjuk össze és csekély keresményeinkből százez- 
Teket és milliókat teszünk össze évente az áldo- 

m zatkészség oltárára. i 

Ez a mód és az út, amelyet húsz évvel ez- 

előtt választobttunk, helyesen van megválasztva. 

Ísten és népünk igájában erősek lettünk és va- 
ay Az új európai élet, amely szemeink előtt 

akul át, ezeken az eszméken épül fel. Tehát 

minden eddigi tevékenységünkkel, magatartá- 

sunkkal benne vagyunk az új európai élet áram- 
lásában. Csak menetelnünk kell tovább hűsége- 
sen és összesen. Nekünk nem lesz nehéz az ú 
élet kapuján átlépni. Szívünkkel, lelkünkkel, 
szenvedéseinkkel, megpróbáltatásainkkal két év- 

tizede hordjuk tégláinkat az új Európa szebb 
épületéhez. Külön isteni kegyelem számunkra az, 

! megkiímélt e munkánkban a véráldozat 
mit hoznak most Európa nagy nemzetei 
Európáér:. Fogadjuk meg tehát ünnepély 
hogy mi is megtesz továbbra is mindent, ami 

I tőlünk telik a szebb jövőért, 
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Ciano gróf pályalutása 
Ősi családi hagyományok s a fasiszta fiatalság 

Az ősei tengerészek voltak. Amalfiban éltek, az 
adriaitengeri halászfaluban, amely a IV. század óta 
a középkor derekáig a levantei kereskedelemnek 
egyik legfontosabb olaszországi gócpontja volt. A 
neve: Ciano, görög eredetre vall. 
Küanos görögül annyit jelent, mint azúrkék. 

Talán akkor jöttek az ősei az Apennin félszigetre, 
amikor a görög hősmondák kora lezajlott, vagy ami- 
kor Dél-ltáliát még Magna Graeciá-nak nevezték. 

LEGENDAS HöSTETTEK UTJÁN 
Az olasz külügyminiszter apja, Costanzo Ciano 
már Livornóban született. A család valamikor át- 
költözött a Liguri tenger partjára. Ott is őseik ne- 
héz mesterségét folytatták a család tagjai. Volt kö- 
zöttük tengerész, kereskedő, városi tanácsnok, A 
családnak voltak jó és rossz 1apjai. Costanzo Ciano 
is az ősök pályályára lepett. A tenger katonája lett, 
hogy a világháború vérzivatarát átküzdve, legendás 
hőstettek után elnyerje az arany vitézségi érmet, a 
Duce barátságát és Cortalezzo grófja címet. 

Costanzo Ciano háborús tettei az olasz vitézség 
aranykönyvében vannak feljegyezve. Elsőnek ismer- 
te fel a MAS-ok (tengeralattjárók ellen harcoló mo- 
torcsónakok) tengeri-harcászati nagy jelentőségét. 
ő volt az, aki Gabriele D Annunzióval, a költő-kato- 
nával és Luigi Rizzoval,. a Szent István magyar csa- 
tahajó elsüllyesztőjével véghezvitte a buccari ka- 
landot 1918 februárjának egyik ködös hajnalán, a 
mikor a velencei flottabázisról három gyorsjáratú 
MAS-szal átszelték az Adriai tengert. belopództak 
a Guarneróői öbölbe, onnan pedig bemerészkedtek a 
jól védett Buccari öbölbe. Több hajót elsüllyesztet- 
tek, majd 

a portorei tűzérütegek rettenetes tűzzáporában 
újra kitörtek a nyilt tengerre és sértetlenül ér- 

tek vissza támaszpontjukra. 
Az olasz külügyminiszter apja tevékeny részt vett 
a fasiszta forradalomban. Leghűségesebb munka- 
társa volt a Ducenak. Megalapította a Hvornói fas- 
siókat, póstaminiszterséget vállalt, majd át vette a 
közlekedésügyi minisztérium vezetését. 

1930-ban a fasiszta nagytanács tagjává válasz- 
tották. 

1931-ben elnyerte az admirálisi rangot és a Szent 
Annunziata-rendet. 

FÉRFIASAN ÉS LELKIÖSMERETESEN SZOL- 
GALNI A HAZÁT 

Galeazzo Ciano, Cortelazzo grófja, az olasz kül- 
ügyminiszter, 1903 március 18-án született, ugyan- 
es iyornóban Gyermekkora egybeesik apja hős- 
etteivel. 

Előtte állott a bálvány: az apai példa. amely 
nyilegyenesen mutatta a kis Galeazzónak az 
utat, hogyan kell férfiasan, fáradhatatlanul, hű- 

séggel és lelküsmeretesen szolgálni a hazát. 

Alig 20 esztendős, amikor a fasiszta forradalom ki- 
bontotta zászlóját és az olasz félsziget megrengett 
a Giovinezza lüktető dallamára és az ifjúság jegyé- 
ben elindult egy győzelmes, új és szebb élet. Gale- 
azzo Ciano ott menetelt a Marcia su Roma elszánt 
ifjai között. 

ROMA O MORTE!? - „RÓMA, VAGY HALÁL!" 

Ezek az ifjak nem kitüntetésekre vágytak, ha- 
nem harcra, nem a kényelmet keresték, hanem a 
küzdelmek fáradalmai:. Ideálisták voltak, hajtha- 
tatlanok, lángoló hitűek. Hittek abban, hogy szá- 
mukra nem létezik lehetetlen, nekik minden sikerül, 
És ez a hit volt a győzelmük kovásza. Jelszavuk 
volt: „Me ne frego" - ami magyarul annyit jelent: 
fütyülök rá! 

Érezték. hogy az idő nekik dolgozik. 
"Roma o morte" - Roma, vagy halál - hir- 
dették, nint a Risorgimento lelkes harcosai. És 

győztek! 

TAVOLKELEII KÜLDETÉSBEN 
Amikor elültek a rasiszta forradalom hullámai 

és az új élet jegyében megindult a munka Olaszor- 
szágban, gróf Ciano beiratkozott a római egyetem 
jogi karára. Diplomatának készült. Az egyetemi ta- 
nulmányok azonban nem elégítették ki tevékenysé- 
gét, munkára, harcra termett lelkét, írni kezdett, 
mint ujságíró. 

Először a La Tribuana", majd az „I Nuovo 
Paese" című lapnak volt a munkatársa. 

Az ujságirói pálya mozgalmassága mellett kitünte- 
téssel tette le vizsgáit. A doktori diploma megszer- 
zése után a külügyminisztérium szolgálatába lepett. 
A Chigi-palota régi, poros hagyományait űj élet 
zöldjével festették át a fiatalok. Gróf Ciano először 
Rio de Janeiróban működött. majd Buenos Airesben. 
A ranglista, a szamárlétra nem birta el ennek a 

fiatalembernek feltörő ambicióját. 
Soron kivül lett titkár és mint ilyen, a Szent- 
széknél akkreditált ola nagykövetséghez ke- 

. 

legyőthetetlen lelkesedése a politikai sikerek utján 
Itt sem maradt sokáig. Tehetsége vitte tovább és 
előre. Kinevezték Pekingbe alkonzulnak, majd fő- 
konzulnak Sanghaiba, ahonnan Kinába került ügy- 
vivőnek. 

Pekingben ismerte meg Edda Mussolinit, a Du- 
ce legidősebb lányát, aki akkor 1930-ban, világ- 

körüli úton volt. Az ismeretségből szerelem lett, 

a szerelemből pedig házasság. 

Sanghai tartózkodásuk alatt két gyermekük szüle- 
tett. Az ottani zürzavaros politikai helyzetben sok- 
szor válságossá vált a Ciano-család élete. 

Amikor lőtték Sanghait, Edda a városban ma- 
radt és gyermekeivel játszott. 

Az apja vére kering ereiben, ezért mondotta egyíz- 
ben a Duce legidősebb lányára: 
- Olyan, mint én vagyok, az én leányom! 
Gróf Ciano távolkeleti állomáshelyén egyre je- 

lentősebb szerepet töltött be az ottani diplomáciai 
életben. Elnöke volt annak a népszövetségi bizott- 
ságnak, amelyet a sanghai viszály kivizsgálásával 
biztak meg. Itália első delegátusaként vett részt a 
sanghai kínai-japán értekezleten. majd Kínában telj- 
hatalmú miniszterré léptették elő. 

A Duce a fiatal Cianóban azonban nemcsak a 
vejét, hanem a jó diplomatát is becsülte. 1933-ban 

Mindenütt ott van, ahol Európa sorsát intézik 
Afrikából hazatérve, 1936 júniusában külügymi- 

niszterré nevezték ki. Ettől az időponttól a Duce- 
nak legközvetlenebb munkatársa. Mint külügymi- 
niszter tevékenyen vett részt a Róma-Berlin ten- 
gely megszilárdításában és a különböző államokkal 
kötött egyezmények letrehozásában. Hogy csak né- 
hányat emlitsünk meg ezek közül, felsorolhatjuk az 
1937-ben az Angliával az Olasz Kelet-Afrika és az 
Angol Szomáli között felmerült gyarmati kérdések 
rendezésére kötött egyezményt, az ugyancsak 1937- 
ben Jugoszláviával kötött barátsági szerződést. 

19238 november 2-án gróf Ciano résztvett a bécsi 
döntőbiráskodásban, mely rendezte a volt Cseh- 
szlovákia és Magyarország között fennállott ha- 

tárkérdéseket. 

Mindenütt jelen van, ahol Európa sorsát intézik. 
Fáradhatatlanul utazik, tárgyal. ellenőriz. Az érde- 
kesség kedvéért feljegyezzük, hogy fél esztendő alatt 
milyen hatalmas utakat futott be szalonkocsijával 
E milyen fáradhatatlanul dolgozott hazája érdeké- 
en 

1938 december 18: Bastianini államtitkárral 
Magyarországba utazik, 1939 január 18-án már Ju- 
goszláviában, Poljeban és Beljeben tárgyal Sztoja- 
din vicesal, április 14-én Göringet fogadja Rómában, 
1ő-én nagy beszédet mond Albánia visszafoglalása 

alkalmával a fasiszta kamarában. 18-án fogadja 
Teleki és Csákv grófokat Rómában, majd április 
20-án a Ducet kiséri el az 1942. évre tervezett vi- 
lágkiállítás területére, április 23-24-én Velencében 
találkozik Cincár-Markovics jugoszláv külügymi- 

niszterrel, de április 30-án már Gafencu román kül- 
ügyminisztert fogadja Rómában, május 6-án aláírja 
Ribbentroppal Milánóban az olasz-német katonai és 
politikai paktumot, 10-én fogadja Rómában Pál ju- 
goszláv régensherceget. 22-én azonban már Berlin- 
ben tárgyal... és így tovább, évek óta szakadatla- 
nul. 

önkéntelenül is felvetődik a kérdés, hogyan bir- 

ja ezt a hatalmas munkairamot? A titka: az if- 
jóság fáradhatatlan munkakedve és a fanatikus 

hit, mellyel hivatásában és nemzete jövőjében 
bízik. 

„COMRATTERE SENZA TREGUA!... 

Míg a fenti felsorolásban foglalt események le- 
zajlottak. részt vett Albánia megszállásában. Re- 
pülőgépével a megszállás óráiban az alig elfoglalt 
Tiranába repült és a Duce nevében hírül hozta az 
olasz győzelmet és az új békét. És mig Zogu az ola- 
szoktól kapott pénzen a bécsi aranyművessel nyole- 

Mauassolini befartoit 
az araboknak fett igéretét 

Szófiából jelenti a Stefani: A Slovo című 

lap azt írja, hogy Szomáli elfoglalása által a 
Duece betartotta az araboknak tett baráti ígére- 
tét, amely akkor hangzott el, amikor Mussolini 
Tripolisban tartózkodott. Millió és millió arab re- 
ménye - akik felszabadulásukat várták - meg- 
valósul akkor, amikor Európa nagy események 
küszöbén áll. (Rador.) 

a londoni gazdasági világkonferencián már Cia 
képviselte hazáját. Pályája egyre inkább felf 
ívelt. 

1933 augusztusában a Duce a miniszterelnökség 
sajtóosztály főnökévé nevezte ki a volt ujságíról 

Itt hatalmas tevékenységet fejtett ki. 
1934 szeptemberében már sajtó- és propagano 

ügyi államtitkár 1935-ig. amikor államtitkárból n 
niszter lett. Harminckét éves. mikor a Duce pa 
csára elvállalta a sajtó- és propagandaügyi m 
teri tárcát. 

A „DISPERATA" KAPITAÁNYA 

Időközben kitört az olasz-abesszín háború. Gr 
Ciano, aki apósa példájára már évekkel azelőtt 
tette a hadipilótai vizsgát, harctéri szolgálatra 
lentkezett. 

Mint az olasz légihaderő kanitánya, a Disperata 
elnevezés alatt híressé vált negyedik bombázó 

rajt vezette győzelemről győzelemre, 

Az olasz-abesszín háború utolsó napjaiban m 
vállalkozást kisérelt meg. Rajával Addisz-Abeba f 
lé repült az abesszin főváros elfoglalása előtti 
pon, hagy megkisérelje az ottani repülőtér birtokb 
vételét. Vállalkozása a légelhárító tüzérség hev 
tüze következtében nem sikerült. A lövedékek 
lyukasztották gépének benzintartályát és csak 

csodával határos módon tért vissza Dessziebe, 
ahonnan elindult. 

Sokoldalú tehetségét azonban mint az abesszi 
háború propagandafőnöke is hasznosan kamatoz- 
tatta. Az ő körültekintő tárgyalásainak köszönhet 
hogy Ras Gugsa és a Galla-törzs behódolt az ol 

repülő, mestere a golfnak, az autóvezetésnek. 

nélkül küzdeni kell! Ez a kedvene szavajárása. Cé 

szoknak. 

vanszemélyes arany étkészletet készíttetett, kijárta 
hogy az albán köztisztviselők hónapokra visszamen 
leg megkapják elmaradt fizetésüket. 

Csodálkozhatunk-e azon, hogy gróf Cianót Al- 
bániában kitörő lelkesedéssel ünneplik, valahányszor 
ott megfordul? 

Villája Rómában van, a Pincio tövében. Ott 1 
kik feleségével, gyermekeivel. Gróf Ciano a legke 
vesebb világfi, Edda Mussolini pedig a legjobb há: 
ziasszonya Rómának. Villájuk a római társadalmi 
élet egyik központja. 

Híres vadász, nagyszerű úrlovas, szenyedély 

„Combattere senza tregua" - szünet, pihen 

ja, amint azt 1939 novemberében az olasz parlamei 
megnyitásán mondott beszédében kijelentette, 
egységes, felfegyverzett Olaszország, amely Ró 
ból az ujjáépítés útját mutatja... (-. 

APOLLO mozi 
JELSZÓ: MACHIN 

Ballasko, Harald Paulsen 
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repülőraj pa- 
ának megtámadni 

repülőterét. Az angolok nem vették észre a 
gépeket, csak akkor, amikor azok már le- 
bombáikat. Ez valószínűleg annak tulaj- 

Hható, hogy a földön lévő angol gépek motor- 
úgtak és így elnyomták a német gépek za- 
A bombák nagy rémületet keltettek az an- 
óták körében. A német repülők gyújtóbom- 

it dobtak a repülőgépekre és robbanó bom- 
t a gépszínekre. Hatalmas tűzvész keletke- 
olt valamennyi repülőgépet és hangárt 
ította. 

rnu-severini tárgyalásról kiadott hi 

ITMÉNY 

vatalos jelentés szerint: 

tárgyalások uj 
Turnu-Severinbe küldött tudósítónk jelenti: A 
nu-Severini román-magyar tanácskozások 3-ik 
taszának első tárgyalási napja. 
Pop Valér dr. és Bárdossy László jövetelét 
nbaton reggel 6 óra tizenkét percre várták, ek- 
kellett volna a bucurestii menetrendszerű gyors- 
Turnu Severinbe megérkeznie. 

szerelvény azonban némi késéssel hét órakor 
futott be a pályaudvarra. 

1é) 

úik onathoz hozzá volt kapcsolva Pop Valer dr. kü- 
ocsija. A szalónkocsiból elsőnek Bárdossy bu- 
stii magvar követ. majd a román delegáció ve- 
je lépett le. A magyar követet Rudnay András 
etségi titkár és Gyárfás László, a Magyar Táv- 
Iroda bucuresfii képviselője várta, míg Pop 

rt Dragalina tábornok fogadta. 

MEGÉRKEZNEK A BIZOTTSAÁGOK. 

A Kultárpalota környékét, ahol a megbeszélé- 
folytak, már a kora reggeli órákban rendőr és 

ndőtgyűrű vette körül és a személyi. valamint a 
műforgamat leállították. Az ujságírókat és fotó- 
ertereket csak kellő igazoltatás után engedték 
ább. ujságírók és fényképészek az épület be- 
ta előtt várakoztak. Pontban délelőtt tíz órakor 
ultúrpalota előtt zépkocsi állt meg és abból Pon 
er dr. a román bizottság elnöke. Valimarescu 

tokollfő és Duca követségi titkár társaságá- 
A román delegáció vezetője láthatóan 

ihenve, kialudva haladt fel az épület vörös sző- 
ggel borított lépe 
Nemsokkal ezután. tíz óra tíz perckor érekezett 

g Hórv András dr. Rakolczay László vezérkari 
hagy kiséretében. Néhány perc múlva két lovas- 
si állt meg a kordonon belül. 

A kocsiról két hatalmas bőrfotelt emeltek le és 

1071 ezeket felvitték a tárgyalóterembe Hóry és Pop 

1 

Valer részére. 

könyvtárszobában. ahol a megbeszélések folytak 
asztalokon minden bizottsági tag elé három féle 
gyságú jegyzet blokkot helyeztek el, amelyek 
nden eg) lapjának felső részén a külüzvminisz- 
rium hivatalos felirata van nyomtatva. Ezen kí- 
mindenki előtt irómappa feküdt egy üveg tin- 

és a román nemzeti színeket viselő irónok és toli 
ár. Hórv András dr. gyorsíróját eredeti helyéről! 

le szemben helyezték el, mert 

a magyar delegáció vezetője halkabban 
szélt és nem volt eléggé hallható, 

hnál is inkább, mert a hatalmas könyves 
nelyek a helyiség három oldalát borítjálk 

a hangokat. 

úJ MAGYAR JAVASLAT 

DpDélelőit féltizenegy órakor a román bizottság 

i tagjai is megérkeztek: Dragalina tábornok, 

liott és Brossu miniszterek, valamint a szakértők, 

tatisztikusok és titkárok. Tíz perc múlva, tiz óra 

egyven perckor Nádav István altábornagy helyet- 

vezérkaci főnök. fiszászy István vezérkari ezre- 

Újvárv Dezső követségi titkár. Zilahy Jenő he- 

ttes sajtófőnök, és Szentpétery György vezérkari 

zados érkezett meg. Mindjárt ezután megkezdő- 

be- 

polcok, 
elnyel- 

braliárban megtiltották 
z angol iont bevitelét 
Madridból jelentik: Lalineából érkezett hi- 

szerint a gibraltári hivatalos lap megtil- 

a, hogy Gibraltárban az angoil bank, a skó- 

Ez az első alkalom, hogy London félti a hi- 
elét, iletve fél a hitelrontástól és fél a bank- 

jegyesempészéstől. 

anyol körökben megjegyzik, hogy Franco a 

gárháborúban megtitotta a spanyol bankje- 

k behozatalát, amit Anglia annak idején éle- 

elitélt, pedig akkor a Gibraltárból és Tan- 

Bank és az északirországi bankjegyeit behoz- 

rafelvételére' 
dött az ülés amely háromnegyed 11-től negyed tizen- 

két óráig tartott. A 30 perces tárgyaláson, 

Hóry András átnyújtotta Pop Valér dr-nak az 

ájabb magyar javaslatokat 

és ugyanakkor a román delegáció vezetője kormá- 

nya álláspontját adta át írásban. Ezután mindkét 

bizottság visszavonult az újabb helyzetet tanulmá- 

ről, a két bizottság augusztus 24-én délelőtt ) 

állapodtak abban, hogy a tárgyalás nyelvekén
t 

német és francia nyelven vezetik azzal, hogy 

Hóry András magyar 

tása után Pop Valer dr. román 

a megbeszéléseket befejezettnek nyilvánitják, 

a tárgyalásokat a legrövidebb 

AROMÁN SAJTÓ HANGJA: 

Nem elég egyszerüen 

„Fogjunk össze az agrár és nacionalista 

„Curentul": Adjuk össze, hogy a földműves 

osztály mennyi áldozatot hozott az országért 

1939 március 15 óta. Csak a hosszu katonai szol- 

gálatra és a rekvirálásokra gondoljunk és állit- 

Suk szembe ezt a ipar és kereskedelem által ho- 

zott áldozatokkal. Az ipar alkalomszerű hasznot 

huúzott az adott helyzetből, míg a földművesnek 

maximális áras fizettek terményeikért. Pedig 

a földműves osztály képezi az alapot. 

melyen az életképes román államot ujjá lehet 

építeni. A kiválasztásnak csak a nemzetiség és a 

munka lesz az alapja. De a román jelleg nem té-
 

veszthető össze a henyéléssel, ellenkezőleg: a 

munka adja meg az egyén értékét. Németorszá- 

got és Olaszországot nem a nacionalizmus cico- 

mája és látványossága emelte magasba, de 

a faj megkettőzött munkaakarata. 

A nacionalizmus, a munka felsőbbségét jelenti. 

Nem elég azonban 

. egyszerűen feldobni a jelszót, 

arra is szükség van, hogy a munkát az állami hi- 

vatalokban megbecsüljék. Ha az arra érdemes 

A közös hivatalos közlemény 

A tárgyalás után a következő közös hivatalos 
. 

Miután a főmegbizottak kormányaiknak személye
sen tettek jelentést a tárgyalások meneté- 

10 őra 30 perckor egy harmadik ülést tartoit. Meg- 

hitelesként a német szöveget fogadják el. 

a királyi tiikos tanácsos átnyujtotta a magyar királyi kormá
ny em- 

lékiratát, amelynek megvizsgálása végett az ül 
főmegbizott válaszolt a magyar küldöttség emlékiratára. Mivel 

a két küldöttségnek nem sikerült közös tárgyalási 
alapot találni, 

időn belül ismét felveszik. 

-- irja a Curentul-- 

elemmel rendelkezik a nép, mint azt a „poiitikai osztály" gondolja 

Wétettünk a földmüvesosztály ellen" 

nyozni. A magyar delegáció egyik könyvtárszcbában 

maradt, mig a románok az épület emeleti erkélyén 

helyezkedtek el. 
Mialatt a két bizottság külön tárgyalást foly- 

tatott, Rakolcsay László vezérkari őrnagy három 

negyed tizenkét órakor gépkocsin a Zsófia hajóra 

sietett és onnan negyed egykor tért vissza kezében 

iratokkal. Az ujságirók a két bizottság külön tár- 

gyalásának tartama alatt a Kultúrpalota egyik föld- 

színti helyiségében várakoztak türelmetlenü. figyel- 

ve az emeleti léncsőt, nem hozzák-e még a hivatalos 

közleményt. Időközben újabb hírlapírók érkeztek. 

Ezek között az egyik török kollégát említuk 
meg, 

aki három nagy török lap kiküldött munkatársa. 
Ne- 

vének közlésétől el kell tekintenünk, mert ennek a 

török ujsázírónak olyan hosszú neve van, hogy ez 

újabb háromperces teletonbeszélgetést jelentene. 
Babuczay György 

jelentést adták ki: 

a német nyelvet használják, a jegyzőkönyvet 

ést megszakitották. A teljes ülés ujbóli megnyi- 

a magyar fődelegátus kérésére 

kifejezvén azt, hogy mégis fennáll a kilátás, hogy 

feldobni a jelszót.. 

állanmi érdekében", Sokkal több értékes 

nem részesül megbecsülésben, elveszti kedvét. 

Nem késhet az állam ujjáalkotása, ez azonban 

nem valósítható meg paródiával. 

Sokkal több értékes elemmel rendelkezik a 

nép, mint azt a „politikai osztály" gondolja, 

munkakedvük fejlesztésére, szükség van arra, 

hogy az államot teljesen átszervezzék. Minden 
nap ismételnünk kell: 

vétettünk a földművesosztály ellen. 

Ne hazudjunk többé és kerüljük a csábító ékes- 

szólást. Férfiasan vizsgáljuk meg lelkiismere- 

tünket és a cévedések beismerésével találjuk meg 
a helyes utat. Ugy, 

amint eddig ment, nem mehet tovább. 

Ez a vélemény uralja a románság meggyőződé- 

sét. Tünjön el, ami gyöngítést jelentett. Mind- 

azok, akik a politikai vezetésben résztvettek és 

közvetlenül, vagy közvetve felelősséggel tartoz- 

nak, vonuljanak vissza. A nemzet döntött ezek- 

ben a tragikas hónapokban s ez egy szóban fog- 
lalható össze: „elég! Fogjunk össze az új ag- 
rár és nacionalista állam érdekében. 

Popovici Virgil ezredes-prefektus és Nastu- 

ras ezredes, a hadkiegészitő parancsnokság veze- 

tője alátrrásával a következő hivatalos közlemény 
jelent meg: 

Magasabb helyről történt intézkedés alap- 

ján tudomására hozzuk Temes-Torontál megye 

aló 
co megakadályozni. 

spanyol bankjegybecsempészést egész lakosságának, hogy jelenleg részleges rek- 

Hivatalos közlemény a Temes-forontál 

megyében történő rekvirálásokról 

virálások a megye egész lakosságánál nemzeti 

különbség nélkül folynak. A rekvirálások a rek- 
virálási cörvény alapján mennek végbe. ; 

A rekvirálási bizottságok községről-község- 
re jelennek meg, hogy a folyamatban levő mező 

gazdasági munkálatokat ne hátráltassákk 
Az ezen intézkedésekről való eltérést azounal 

a megyei prefektura, vagy a hadkiegészitő pa- 

rancsnokság tudomására Kell hozni. 



1940. angus 

Egyéni hullámhosszon 
Anmerikában, mint hírlik, minden ember rá- 
diója mellé egyéni hullámhosszt is vásárolhat. 
Mindenkinek szava lesz, nemcsak a maga kis 
társadalmi berkeiben, hanem a levegőben is. 
Amint elgondolkozom ezen, önkénytelenül 

is megállapítottam magamban: mi ismét meg- 
előztük a hatalmas Amerikát, itt minálunk any- 
nyian beszélnek már a „levegőben", hogy tisztá- 
ra felesleges erre külön engedélyeket kiadni. 

Szerencsés korban élünk. Annyi minden tör- 
ténik naponta minálunk, hogy egy békebeli fan- 
tázia számára évekig elég volna idegizgató 
anyagnak. Es nekünk ez mégis kevés; ha bekap- 
csoljuk „egyéni hullámhosszunkat", az arányok 
százszorosra nőnek és képzeletünk, mint a vadul 
viharzó tenger vízkristályai, szerte sziporkáz- 
nak. Az egyéni hullámhosszra kapcsolt ember se 
hall, se lát. Hiába fenyegetik törvényekkel, hiába 
íródtak a szájbefogás legmodernebb fenyegeté- 
seiként a Büntető Törvénykönyv 322-es és követ- 
kező paragrafusai és hiába a statáriális bíróság, 
vagy a kényszerlakhely, új és udvarias beálli- 
tottságával, itt már nem lehet még kínai fallal 
sem megállítani az emberi szokást. Az egyéni 
hallámhossz győzött, az emberek beszélnek a le- 
vegőbe. 

Pedig sok mindenről van szó. Európa leg- 
hányatottabb sarnka békére készül. Mindenkinek, 
aki csak számba jöhet, ez az óhaja. Legyen egy- 
szer béke! Békét azonban nem könnyű készíteni. 
Ma Isten kell hozzá, aki semmiből tud valamit 
létrehozni, aki teremteni képes, mert a béke 

felrobbant a mai emberi élet lekibeteg vakvágá- 
nyán. A politika tölti ki azt a nagy anyaghiányt, 
amit a szeretet nyersanyagának kifogyása jelen- 
tett. Szeretet helyett ma mindenki politizál. Po- 
Heizálnak Londonban és Turnu-Severinben, New- 
Yorkban és Monacoban, Tangerben és a tenge- 
ren, mindenki mindenhol, a főpincér és a kártya- 
partner, a rózsafűzéres öreganyó és a milliomos 
nagykereskedő, pap és ujságíró, városi tanács- 
tag, állami tisztviselő és vasúti nyugdíjas, a kor- 
zón és a parton, esőben és napsütésben, 
csillagok alatt és felhők között, felelősen és fele- 
lőtlenül, tisztaszívből és szívtelenül, tehetősen és 
tehetségtelenül, más nótáját fújva és egyéni hul- 
lámhosszon. 
Egyre nem gondol csupán senki. Ennek a 

túlfűtölt, politiküs lelkiállapotnak a káros vol- 
tára. Nem a szívre és az agyra gondolok. Azok 
ha pusztulnak és elromlanak, - az egyetemek 
képesek az orvos utánpótlást még a zsidótörvény 
dacára is behozni. En a legfőbb dologra gondo- 
lok: a békére. Nem gondolnak vajjon az egyéni 
hullámhosszon hírtszolgáltató légtornászok ar- 
ra, hogy az ő hírverésük kárára lehet nagy re- 
ményünknek, a békének? Nem gondolnak arra, 
hogy mi már eleget éltünk háborús felkészült- 
ségben és szeretnenk már békét földi napjaink- 
ban, amikor nem lövészárkok nönek és drótsövé- 
nyek a bűzaföldeken, hanem gabona? Igaz 
szólás-mondás, hogy kutyaugatás és szamárbó- 
gés nem hallatszik az égbe, de tapasztalhattuk 
már, hogy a világ dolgai sokszor buknak kis „in- 
cidenseken". A péke kárára pedig könnyű vét- 
kezni. 
Tralán még nem felejtettük el a békebeli kép- 

viselő jelöltet, aki egy tükördarabon bukott meg. 
A jelölt úr nagy szónok volt, kitűnő cimbora, jó 
politikas, mindenki őt akarta megválasztani és 
úgy is indult minden... és így is lett volna min- 
den, ha egy nevetséges kis tükör darab közbe 
nem lép. Akkor ugyanis, midőn a hatalmas pro- 
paganda beszéd a díszcsarnokban elkezdődőött és 
a ragyogó napsütés aranyozta keretben a szónok 
az emelvényre lépett, a tulzsúfolt terem valame- 
lyik sarkában egy egyéni hullámhosszon gondol- 
kodó suszterinas kipróbálta a fénytörés törvé- 
nyeit. Ki tehet róla, hogy ős is a legfőbb dolog, 
a szónok beszéde érdekelte és pont a szonok sze- 
mét szemelte ki kísérletei központjául. A kis tü- 
körről a fényvetődés nyomán a kis fénykarika 
odatapadt a szónok arcára és ott maradt csökö- 

nyösen a csúfos felsülés, a kinevettetés szomorú 
felvonása pillanatáig, mert a szónok nem tudott 
a zavar miatt beszélni, nem tudta elmondani né- 
zeteit és ígéreteit. A tömeg pedig, mely először 
megütközve nézte, mikor látta a tükör csökö- 
nyös kitartását, kinevette. 
Mondják, a szó, a beszéd bizonyos szempont- 

ból az emberi lélek tükre. Vigyázzunk beszédeink- 
re, ne hagyjuk egyéni utakon barangolni, hanem 
apcsoljuk a nagy, közös, mindannyiunk vágyá- 
uak hullámhosszára, a béke irányában, nehogy 
netalán a mi egyéni hullámhosszunk tükrözze 
agyon szívünk vágyát, jövőnk reményét, a békét. 

Szalai András 

anyaga elkopott, eltűnt, tengerbe veszett, vagy 

ÖŐielsége a király látogatás. 
az országőórparancsnokképza 

táborokban 
Lelkes szereleltel vették körül a táborokbam 

az uralkedőt 

Bucurestiből jelentik: Öfelsége a király ma 
meglátogatta a brezdai Országőr parancsnokkép- 
ző tábort, ahol Sidorovici Teofil, Toni nemzetne- 
velésügyi államtitkár, Solmescu tanácsos és más 
vezetőségi tagok fogadták. Georgescu őrnagy 
üdvözölte az uralkodót és hódolatteljes szavai- 
ban kifejtette, hogy 

a fehér hadsereg felelőssége tudatában az 
űj nemzeti állam felépitéséért dolgozik ál- 
dozatkészen, hogy méltók legyenek a nagy 
király jóságára, bizalmára és szeretetére. 

Köszönjük Felségednek - mondotta többek kö- 
zött Georgescu őrnagy - hogy a trón magassá- 

leszállt közénk, akik egész lelkünkből acél- 
alat övezünk Felséged magas személye köré, 
hogy minden hullámnak gátat vessünk. Felséged 
aggódó gondoskodással őrkődik sorsunk felett 
és magasrendű önmegtagadásból példát ad szá- 
munkra, akik e haza jövő hadseregeként a béke 
megvédéséért és egy új országér:, egy új nem- 
zeti életért élünk és munkálkodunk. 

A beszédet szünni nem akaró éljenzés követ- 
te, majd Őfelsége ellépett 800 cserkészparancs- 
nok arcéle előtt, akik különböző sportágakból és 
országőr tevékenységi ágakból nyujtottak mu- 

tatványokat. Délben díszülés volt, ahol 
lyesen letették az országőr mozgalom szék 
az 1934 évi megemlékezésre az alapkövet. 

Délután őfelsége a predeáli országőri 
nyok táborát létogatta meg, ahol Viorica 
üdvözölte az uralkodót és elmondotta, ho 

akik határtalan ajándéknak tekintik Őfi 
személyes megjelenésé: körükben. Eltáv 
innen szerte az országba, falvakba és várost 
ba és elvisszük magunkkal a hitet, hogy áld ! 
készségben nem ismerünk határt, bárhova 
szólitson Felséged akarata. 

Az üdvözlésekre II, Carol király a kövel 
szavakkal válaszolt: 

és lélekben megerősödve távozonmi, mert va 
gos üdülés ez mofara, ha a ti bátoritó és 
erőtől duzzadó személyeteket látom. Kös: 
nektek odaadó hódolatotokat. Éljen az Ors 
ség, az Uristen áldjon meg benneteket. 

Öfelsége hatalmas óváció közepette táv 
a táborból. matal 

ati áli zaza 

A kenyér hete 
A református egyház ezt a hetet, amely az űj- 

kenyérért való hálaadás alkalmából tartandó úrva- 
csoraosztást megelőző bűnbánati hét, most külö- 
nösen kiemeli a többi bűnbánati hetek közül és az 
eddiginél nagyobb bensőséggel tartja meg. Minden 
nap délután bűnbánati istentisztelet lesz sorozatos 
bibliamagyarázattal a templomban 6, a gyárvárosi 
imateremben pedig 7 órakor, Az istentiszteletek tár- 
gya a kenyér. A templomban az istentiszletek sor- 
rendje a következő: Aug. 25., vasárnap délután 6 
órakor „A munkával szerzett kenyér" I. Móz. 3:19. 
Tartja: Ajtay Gábor. Aug. 26., hétfőn délután 6 
órakor „Az elfogyott kenyér" Ezék. 4:16. Tartja: 
Bereczky Sándor. Aug. 27., kedd délután 6 órakor 

„A keserűség kenyere'" Zsolt. 80:6 és Ezsaiás 30., 
19:21. Tartja: Debreczeni István. Aug. 28., szerdán 
délután 6 órakor „A vígassággal fogyasztott ke- 
pyér". Predikátor 9:9. Tartja: Ajtay Gábor. Aug. 
20., csütörtök délután 6 órakor „A másokkal meg- 
osztott kenyér". Máté: 25:35 és 39. Tartja: Bereczky 
Sándor. Aug. 30., péntek délután 6 órakor „A lelki 
kenyér" Máté: 4:4, Tartja; Debreczeni István, Aug, 
31., szombat délután 6 órakor „A mennyei kenyér" 
János 6:51. Tartja: Ajtay Gábor, 

Amint a sorrendből látható, ez a hét a kenyér 
hete lesz. Szeretettel és bizodalommal hivjuk fel re- 
formátus testvéreinket, hogy ezeken az istentisztele- 

teken rendszeresen s minél nagyobb számmal vegye- 
nek részt. Ma, mikor szinte az egész világon és így 
nálunk is minden házban megfogyatkozott, sok haj- 
lékban pedig szinte egészen elfogyott a kenyér és 
amikcor ezekben a napokban kockán van a bekesség 
kenyere. mindnyájunknak szükségünk van arra, 
hogy bűneinket megbánva közelebb térjünk Isten- 
hez és hozzá imádkozzunk úgy a mindennapi, mint 
a lelki kenyérért és így a békesség kenyeréért is. 
Kérjük azért, hogy ezeken az istentiszteleteken le- 
endő búzgó részvét által mindenki igyekezzék mél- 
tóőképpen készíteni magát az Úr szent asztalához. Az 
istentiszteleteken más vallásuakat is szívesen látunk. 

A Református Egyház Vezetősége. 

A rendörség uj parancsnoka 
eelfoglalta hivatalát 
Megírtuk, hogy Braia Ioan ezredest, aki eddig 

a megyei rendőrség parancsnoka volt, a csendőrség 
kiképző központjához osztották be és helyébe a bel- 
ügyminisztérium Carteanu Gheorghe ezredest ne- 
vezte ki a Temes-torontál megyei rendőrség parancs- 
nokává. Carteanua Gheorghe ezredes, aki a lugosi 

dőriégió pa ka volt, már megérkezett Te- 
mesvárra és átvette új hivatalát. Beiktatásán Braia 
Ioan ezredes, továbbá a rendőrség osztályfővökei és 
a kerületi rendőrség vezetői is résztvettek. Ezen al- 
kalomból Braia Ican ezredes elbűcsuzott a rendőr- 
tisztektől, akik bemutatkoztak új parancsnokuknak. 
Carteanu ezredes kérte őket, hogy továbbra is az 
eddigi kötelességtudással végezzék szolgálatukat. A 
rendőrtisztek és szfvielő részéről Draghici Aurel 
dr. rendőrségi titkár bűcsúzott Braia Ioan ezredes- 

től és üdvözölte az új parancsnokot, 

Megölte a villanyáram 
Ujkisodán halálos kimenetelü baleset t 

tént tegnap délután. Koch Mátyás ötvenkét 
freidorfi asztalosmester Ujkisodán a IV-ik uc 
ban az egyik ház kapuját festette. Az asztalo 
mester a létrán állva dolgozott és munkaköz 
a villanyvezetékhez ért, amelyben magasfeszül 
ségű áram keringett. Az áram halálra sujtot 
Koch Mátyást, aki a létráról a földre zuha 
Amikor a házbeliek észrevették a szerencsétlens 
get, nyomban értesitették a mentőket, mert a' 
remélték, hogy sikerül az asztalosmester élet 
megmenteni. A mentők azonban megállapitott 
hogy a segitség elkésett, mert Koch Mátyás 
villanyvezetékkel való érintkezés pillanatába 
meghalt. 

ISCALA MözZi 
Ma és minden nap ; 

A SZIVEK MUZSIKÁJ 
A főszerepekben 
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A Rador hirssolgálali ügynökség 

Amerika nem köt katonai szövetséget 
Angliával 

jelentései 

Berlinből jelentik: A német sajtóban fény- 
képfelvételek jelennek meg az angliai bombázá- 
sok szörnyű eredményeiről. A német ujságok 
megállapítják, hogy Dower lakossága legfeljebb 
Dünkirchenből hallott ágyúlövéseket az elmult 
hónapok folyamán, ma azonban ennek a fontos 
angol városnak polgári lakossága vándorútra 
kelt, mer: a várost a katonaság kiürítette. 

Anglia ellen megkezdődött a hare - írják a 

és Amerika közötti k 

Rómából jelentik: A Popolo di Roma a Fo- 
reign Officenak ama jelentésével kapcsolatban, 
hogy Anglia és Amerika között nincs katonai szö- 
vetség kérdésében tárgyalás, az olasz lap meg- 
jegyzi, hogy ezt a jelentést az angol külügyi híva- 

tal azért volt kénytelen kiadni, 

mert az USA kormánya már egyilyentermé- 

szetű cáfolatot kiadott, nehogy az ellenté- 
tes angol propaganda azzal mérgezhesse 
meg a közvéleményt, hogy az angolszász ha- 
talmak segitenek katonailag és más tekin- 

tetben is egymáson. 

Kanadának és a nyugati féltekén levő angol gyar- 
matoknak Amerika által történt megvédése az 
angol presztizs legnagyobbmérvű megalázását 
jelenti és távolról sem jelenti az amerikai-an- 
gol együ:tműködést, mint azt London a világgal 
elhitetni szeretné. 

Clermont Ferrandból jelentik: A Havas iro- 
da közli: Churchill legutóbbi beszéde, amelyben 

Moszkvából jelentik: A Tass iroda közli: A 

szovjetorosz sajtó részletesen foglalkozik a né- 

met--orosz egyezmény egy éves fordulójával. 
Az Izvestija „Egy nagyjelentőségű történelmi 

nap" cimmel cikket közöl, amelyben rámutat ar- 
ra, hogy 

az 1939 augusztus 23-án megkötött egyez- 
mény véget vetett annak a kisérletnek, hogy 

Németország és a Szovjet között ellenséges- 
kedést hozzanak létre. A békét kivánjuk és 
valamennyi országgal a barátságos kapcso- 
latok fenntartása mindaddig, amig a többi 

országok nem kisérlik meg, hogy érdekein- 
ket keresztezzék. 

A lap ezután történelmi visszapillantáss nyujt az 

egyezmény megkötését megelőző diplomáciai 
tárgyalásokról és hangsulyozza, hogy 

az orosz-német egyezmény a béke szolgá- 
latában áll, mert a két európai nagyha- 
talom elhatározta. hogy a fennálló ellentéte- 
kes fegyverek mellőzesével küszöbölik ki, 

bármilyen természetűek is legyenek azok. 

ményeket hozott. 

„ANGLIA AMERIKÁTÓL VÁRJA, 
HOGY KIHUZZA A KATYUBÓL 

ez volt Anglia első diplomáciai veresége. A 

lap szerint az angol diplomaták már 11 nap- 
pal a megállapodás megkötése előtt tudott 

akészülő diplomáciai szenzációról és mégis 

Az angol külügyi hivatal cáfolja az Anglia 

A Szovjet minden országgal 
barátságban akar élni 

A szovjet ujság ezután a háborús eseményekkel 
foglalkozik és rámutat, hogy az egyezmény hoz- 
zájárul Európa egyéb részeiben a béke fenntar- 
tásához. Az egyezmény a lap szerint más téren 
is, főleg gazdasagi vonatkozásban, kielégitő ered- 

Newyorkból jelentik: A Daily News kom- 
mentálja a német -orosz szerződést, melyet egy 
esztendővel ezelőtt kötöttek meg és megállapit- 

német lapok - és a francia belga kikötők 
német kézben vannak, tehát a háború egész 

színterét át lehet vinni a szigetországra. 

Hiába modanak Londonban a miniszterek vigasz- 

taló beszédeket és a lapok hiába tagadják le az 

igazságot, Angliát a német légierők legyőzhetet- 
len támadása és az ostromzár következtében pe- 

dig a kikerülhetetlen éhinség fenyegeti. 

atonai szövetség hirét 

Baudoin francia külügyminiszternek válaszolt 
ujabb sajtókommentárokra adott alkalmat. A 
Petit Parisien többek között az alábbiakat írja: 

Ma, a fényes győzelem után Németország 
uralja egész Nyugateurópát a szovjetorosz 

határtól kezdve. 

Még hátra van Anglia, amely ellen folytatódik a 
háború, ez a háború, amely oly drága volt Fran- 
ciaországnak és amely még drágább lesz, ha a 
háború sokáig tart. A békefeltételek következ- 
tében szükséges, hogy egykori ellenségünkkel 
minél reálisabb és szorosabb együttműködést 
fejtsünk ki. Az együttműködést egyébként kike- 
rülhetetlenül szükségessé teszik az angol rész- 

megnyilvánuló gazdasági blokád-intézkedé- 
sek. 
Bármi legyen is azonban a katonai művele- 
tek eredménye, elképzelhetetlen, hogy az új 
európai kontimens megszervezése Hitler nél- 

kül történhessék meg. 

elhatározta a háború meginditását Németor- 
szág ellen, holott jól tudta, hogy katonai 
kilátásai a legminimálisabbak. Franciaor- 
szág gyáván és jellemgyengén hallgatott 
Anglia befolyására és a mai Anglia nem lát- 
ja be Henderson, Chamberlain, Daladier és 
a többi államférfi hibáját, hanem Ameriká- 
től várja, hogy kihuzza őket a kátyuból. 

A valóság az, hogy az angol nép belátja, meny- 
nyire nem bízhatja sorsát az arisztokrata veze- 
tőkre, mert 
még Churchillről is kiderült az, hogy bár a 
világháború legnagyobb hive, mégis tudta 
- csak nem vallotta be - hogy Nagybri- 
tannia katonailag nincs felkészülve a hábo- 

ruskodásra. 
A newyorki lap tiltakozik az amerikai angol 
ügynökök aknamunkája ellen, amely Amerikát 
be akarja vonni a háborus konfliktusba, függő 
európai kérdések miat: és ezzel a jövőt illetőleg 
minden akciószabadságtól megfosztja az Egy- 
sült Allamok kormányát és népét. 

Előre elkészitett terv 
szerint folyt le Szomáli 

meghóditása 
Róőmából jelentik: A Stefani iroda közli va- 

lahonnan Olaszországból az olasz főhadiszállás 
78. számu jelentését: Brit-Szemáli meghóditása 
stratégiai tervek szerint történt. Ennek megva- 
lósitásában résztvettek az olasz fegyvernemek 
egységei, különösképpen a feketeingesek és a lé- 

gihaderő egységei. Az angol Szomáliföld elfog- 
z 

lalása főként azért bir jelentőséggel, mert innen 

NAZI TABORNOK NAPIPARANCSA 
AZ AFRIKAI OLASZ CSAPATOKHOZ 

Rómából jelentik: Nazi hadosztálytábornok 
a szomáli olasz csapatok főparancsnoka Berbera 
elfoglalása alkalmából hadparancsot intézett ka- 
tonáihoz. A főparancsnok elismeréssel emlékszik 
meg az olaszok villámháborújáról, mellyel térd- 
re kényszerite:ték a szambelileg fölényben levő 
kitűnően felszerelt és kiképzett angol expediciós 
sereget és megállapitotta, hogy 

az olasz egységek 15 nap alatt 300 kilomé- 
ternyi előrehaladással szárazföldi és légiere- 
jük összeműködésével valósággal a tengerig 
kényszeritették a menekülő angol csapatok- 
kat. Katonák és feketeingesek - fejeződik 
be a hadparancs - elfoglaltatok egy angol 
gyarmatországot, hősi halottaink nem hiába 
estek el és nektek tisztek, altisztek és ka- 
tonák még új dicsőségesebb célok felé kell 

menetelnetek. 

AZ ANGOLOK TERRORJA EGYRE NÖVEK- 
szZIK EGYIPTOMBAN 

Rómából jelentik: A Popolo diltalia arról 
cikkezik, hogy 

az angolok terrorja Egyiptomban egyre na- 
gyobb méreteket ölt. 

Utolsó akciója során Anglia nyiltan az egyip- 
tomi alkotmány ellen fordult, amikor azt kíván- 
ta, hogy a királyi előjogokat adják át a közelke- 
leti angol haderők főparancsnokának és ezzel 
Faruk király kezéből vegyék ki a legfőbb haduri 
jogot. Anglia azt követeli, hogy egyiptom csapa- 
Eokat küldjenek Faruk király és az egyiptomi 
közvélemény akarata ellenére az olaszok ellen és 
ezzel bele akarják kényszeriteni Egyiptomot a 
háború szörnyűségeibe. 

A KANADAI NÉMETEK ÉS OLASZOK 
ELVESZTETTÉK ALLAMPOLGARSAGUKAT 

Newyorkból jelentik: Az ottawai kormány 

rendeletére valamennyi Német- és Olaszország- 

ban született és 1922 szeptember elseje után ka- 

nadai állampolgárságot nyert egyén a mai nap- 

pal elvesztette kanadai állampolgárságát. Ezek 

az egyének kötelesek a rendőri hatóságoknál je- 

lentkezni, ahol őket idegenekként fogják kezelnii 

ROCSEVELT A KATONAI SZOLGAÁLAT 
BEVEZETESÉNEK ELHALASZTÁSE ELLEN 

Washingtonból jelentik: Roosevelt elnök ki- 

jelentette, hogy nem járul hozzá a kötelező ka- 
tonai szolgálat bevezetésének jövő év január- 
jáig történő elhalasztáshoz. A szenátus minden 
valószínűség szerint már a jövő héten megsza- 

vazza a kötelező sorozás elrendelését. 

A FARNCIA PIAC ELVESZTÉSE ÉRZÉKE- 

NYEN ÉRINTETTE AMERIKAT 

Washingtonból jelentik: A kereskedelemügyi 

miniszter statisztikája szerint az USA exportja 

a francia piac elvesztése következtében az elmult 

év juliusával szemben 317 millió dollár veszte- 
séget mutat fel. 

HOLTPONTRA JUTOTTAK AZ INDOKINA 
KÖRÜLI TARGYALÁSOK 

Tokióból jelentik: Japán és Indokina kö- 

zött folyó tárgyalások holtpontra jutottak. Ja- 

án most diplomáciai jegyzéket intézett Vichybe 

és kérte, hogy a központi francia kormány az 

indokinai hatóságokat jobb belátásra birja a 

szállítási könnyitések érdekében folyó japán- 

indokinai tanácskozásokkal kapcsolatban. 

JEAN MASARYK FIA KIMÉELETLEN TEN- 
GERZARLATRA BUZDITJA ANGLIAT 

Berlinből jelentik: A DNB közli, hogy Jean 

Masaryk, a volt cseh köztársasági elnök fia, 

Csehszlovákia volt londoni követe beszéde: mon- 

dott és abban arra buzdította Nagybritanniát, 

hogy az európai szárazföld ellen a legkíméletle- 

nebb és legszigorúbb zárlatot alkalmazza. 

AZ ANGOL HAJÓZAÁSI TÁRSASAGOK NEM 

KÖTNEK BIZTOSITAÁST AZ ANGLIA FHELÉ 
HALADÓ RAKOMÁNYOKRA : 

Buenos Ayresből jelentik: 

Az angol hajózási társaságok augusztus 

21-én túl nem kötnek semmiféle biztosítást 
Anglia felé haladó hajórakományokra. 

Ennek az intézkedésnek okát abban látják, hogy 
az összes nagy biztositótársaságok tanácskozáso- 

kat folytatnak, mert a sulyos kockázatok követ- 

keztében az Anglia felé haladó összes szállítmá 

nyok biztostási illetékét és dijszabását tekinté- 

lyesen felemelik. 

ELSÜLLYESZTEIT 15 EZER TONNÁS 
ANGOL HAJÓ 

Berlinből jelenti a Stefani: Egy Stuka-repi 

ellenőrizhető a Vörös-tenger és az Inliai őceán 

' közötti útvonal. 
lőgép a Murray Firt folyó torkolatánál elsül 

lyesztett egy 15.000 tonnás angol hajót. 



ö 

Ablakmélyedésben állottam, az új püspök 
mögött, hogy szemtől-szembe láthassam édes- 
anyját. Ott ült az első sorban, egyszerű feketé- 

, fekete szőrkendővel a fején és zsebbelit szo- 
rongatott a kezében. Közöttük, közte és a fia 
közt, egymást követő sorban vonultak el magas 
egyházi és közéleti méltóságok. A királyi szék- 
tartó, a megye és a város képviselői, lila díszru- 
hás püspöktársak és talpig fekete protestáns püs- 
pökök, világi urak, kegyelmesek és méltóságo- 
sak. Mind azért jöttek, hogy tisztességet tegye- 
nek az ő fiának. Le nem vette a szemét Róla. 
Itta két fülével a csöndes beszédét, leste arcvo- 
násairól, szeme rebbenéséről, vajjon mi megy 
most benne végbe? Vajjon nem bántotta meg egy 
burkolt értelmű szó, melyet ő, az avatatlan nem 
érthet? Ha árnyék suhant el a fiú homlokán, az 
édesanya szemére is fátyol ereszkedett. Ha mo- 
solygott, vele mesolygott. És föllélegzett, mikor 
egyik küldöttség átadta helyét a másiknak, mert 
megérezte, hogy a nagy dicsőség egyidőn túl 
megpróbáltatás és tortúra az ünnepeltnek. A 
szorongás is meglátszott rajta. Vajjon hogy fog 
megfelelni a végén a fiú, az ő fia, ennyi okos em- 
ber beszédeire? De ott ült szemében a határta- 
lan bizalom megnyugvása is. Az ő fiában nem 
fognak csalatkozni, mert ő sem csalatkozott még. 

Erre a jelenetre emlékezem, mikor most egy 
másik édesanyára gondolok. Hóry András titkos 
tanácsos, rendkívüli követ és meghatalmazott 
miniszter édesanyjára. Aki most egy székelyföldi 
kicsi firdő fenyőillatos csöndjéből lelki szemével 
és lelki fülével a fiára figyel. Az egész világ fi- 
gyelme most Turnu-Severinre összpontosul, hon- 
nan távbeszélő, távíró és rádióállomások jelen- 
tései két nevet emlegetnek, az ott megindult, eu- 
rópai jelentőségű tárgyalások kapcsán. Pop Va- 
ler dr.-ét a román és Hóry Andrásét, a magyar 
tárgyalóbizottság vezetőjének nevét. De nem- 
csak az egész világ figyel rájuk, hanem két édes- 
anya is. 

Pop Valer miniszter úr édesanyját nincs 
szerencsém ismerni. Képzeletben azonban be tu- 
dom helyettesíteni azzal a nagyon választékosan 
öltözött, ősz fürtjeivel is fiatalosnak ható román 
hölggyel, kit a napokban alkonyattájt figyeltem 
meg a kolozsvári uccán. Ebben az időtájban kez- 
dik lármázni a kolozsvári rikkancsok a legfris- 

hazatérőben lehetett valahonnan, de megfordult, 
kijött a főtér sarkáig a rikkancs után. Megvette 
a lapot, megfordult megint s mentében próbálta 
olovasni az Egyetem-uccában. Már szürke volt 
az este, nem ment az olvasás, meg kellett állania. 
Szemüveget halászott elő retiküljéből. Olyan 
fontos volt neki a lap, hogy nem volt türelme 
összehajtva elvinni hazáig, az otthoni villany- 
lámpa Kkényelmes és meghitt fényköréig. Inkább 
szemét erőltetve sillabizálta legalább a nagybe- 
tűs címeket a fénytelen estében, az ucca gyalog- 
járóján. 

A másik édesanya régi ismerőse a kolozsvá- 
riaknak. Különösen a régi nemzedéknek, mely 
inkább a multban él már, mint a jelenben. Akilk 
Bartha Miklósra, Deák Albertre, Magyary Mi- 
hályra úgy emlékeznek még, mintha ma is köz- 
tünk járnának. Mellettük mindjárt Hory Bélát, 
az egykori litterátus árvaszéki elnököt idézik, 
mes a húgát, Etelkát, a bánffyhunyadi Gyar- 
mathy Zsigánét, Kalotaszeg nagyasszonyát. Azok 
tudják, hogy Hóry Béláné-Magyar Hona, nagyon 
halkan és nagyon magánosan ott üldögél még a 
Kossuth Lajos-uccai családi ház emeleti szobá- 
iban s nyaranként, ha kimelegszik az idő, le- 
öltözik háztartásostul, mint valaha régen, Ho- 

moródfürdőre, a nyaralójába, Etelka leányával. 
És tudják azt is, hogy harmadikul ott van mel- 
lettük gondolatban mindig a kis család szeme- 
fénye, a fiú, Bandi. 

Hány alakban, hány képen megerökítve s 
mennyi apró emléktárggyal körülbástyázva gon- 
doskodik az édesanyai szeretet, hogy fiát mindig 
maga mellett tudja, maga mellett lássa. Még a 
szobája is ott van, azon érintetlenül, ahogy diák- 
korában dahagyta, hogy úgy térhessen vissza 
bele, ha őnként hazalátogat, hogy mindent ke- 
zeügyében találjon. Es ezt a megható ragaszko- 
dást mennyi gyöngéd figyelemmel hálálja meg 
a fiú. Ezt a könyvet Bandim Olaszországból kül- 

dötte". „Azt a babát ott Lengyelországból. Itt 
van képe, mikor Amerikába utazik az első len- 
gyel ócsánjárón, a Bátoryn". Az édesanya kép- 
zeletben, fényképeken, apró ajándéktárgyakon 
keresztül mindenüvé Követheti fiát, akit ide-oda- 
vet a diplomatasors. Egyszer Bucuresti, aztán 
Belgrád, aztán Róma, aztán Budapest, aztán 
Varsó és most: Turnu-Severin. A fiú pedig, mi- 
kor hazagondol, otthon érezheti magát a régi 
diákszobában. De otthon volt, akárhol rezideált 

ÉDESANYÁK 

sebb helyi lap, a Tribuna címét. Az idős hölgy 

A temesvári kamara is megkezdi a zsidó 
ügyvédek jogi helyzetének lelülvizsgálását 
A temesvári ügyvédi kamara ideiglenes bizott- 

sága Dobosan Ioan dr. prodékán elnökiete alatt 
ülést tartott, amelyen a zsidók jogi helyzetére vo- 
natkozó rendelettörvénynek a zsidó ügyvédekkel 
kapcsolatos alkalmazását beszélték meg. Az ülésen 
elhatározták, hogy az ügyvédi kamaránál levő ira- 

tok alapján egyenként felülvizsgálják a kamara zsi 
dó tagjainak helyzetét és ezen előkészítő munkála- 
tok befejezése után, újabb ülésen határozzák el, 
hogy kitől és milyen időpontig kérik be a jogi hely. 
zetük tisztázására vonatkozó bizonyítékokat és ok- 
mányokat. 

Iuyát keresünk egy kislánykának, 
akit a sors mostohasága megfogztott szüleitől 

Melyik magyar család fogadna magához egy 
két esztendő körüli kisleányt? Az anyja három hét 
előtt elhagyta a gyermekét. Szívtelenségből tette? 
Nehéz elhinni, hiszen az anyai szeretet még a nős- 
ténytigrisből sem hiányzik. Talán inkább a nyomor 
és a kétségbeesés következtében cselekedte. Borzal- 
mas lelki vívódásokon mehetett keresztül, amíg rá- 
szánta magát, hogy megváljék gyermekétől, aki 
szép, okos, aranyos. 

A gyárvárosi Cogalniceanu út 4 számú ház, a 
melynek udvarán fakereskedés van, igazi nyomorta- 
nya. Csupa szegény ember lakja. Vagy nyolc szoba- 
konyhás lakás hegyén-hátán. A házban több a gyer- 
mek, mint a felnőtt. 

Három hbét előtt ebbe a házba este tíz óra táj- 
ban nagyon szegényesen öltözött fiatalasszony ér- 
kezett. Karján kislányt tartott, akinek minden ru- 
hája pieci ingecske volt. Bekopogtatott Dobó Viktó- 
ria ajtaján. 
- Nagyon megköszönném, - mondotta üdvöz- 

lés után, = ha egy éjszakára szállást kaphatnék 
Reggel megyek tovább az uramat megkeresni, aki 
katona. 

Dobó Viktória azonban nem adhatott szállást, 
mert a kis lakásban úgyis nagyon sokan alszanak 
már. De átment a jövevénnyel szomszédasszonyá- 
hoz, Martiuov Mihálynéhoz, aki egyedül álló öreg 
mosónő. Martinov Mihályné szívesen adott szál- 
lást. A fiatal asszony itt is elmondta, hogy azért 
jött Temesvárra, hogy a katonáskodó férjét meg- 
keresse és igen hálálkodott, hogy befogadták. Na- 
gyon szomorú és bánatos volt azonban és látszott 
rajta, hogy inkább sírni szeretne, mint beszélni 
Nem is faggatták tehát. 

Lefektette a gyermeket és amikor az hamaro- 
san elaludt, kijelentette, hogy kicsit elmegy, de mind. 
járt visszajön. 

Egész éjijel nem tért vissza és nem mutatkozott 
reggel sem. Martinovné mosni ment és a nappalra 
Dobó Viktória vette gondozásba a gyermeket, aki 

ágens Felelötlen egészségügyi 
büntette 

Túűlméretezett gyógyszeradaggal megölt egy asz- 
szonyt az orvosnak felcsapott ügynök 

Bráilából. jelentik: A brailai hatóságok gon- 
datlanságból okozott emberölés és az egészségügyi 
törvénnyel szemben történt kihágás címén eljárást 
indítottak Stefan Ghionea, a brailai harmadik egész- 
ségügyi kerület egészségügyi ügynöke ellen. A vád 
alá helyezési indítványból kiderül, hogy Ghionea, a 
kinek természetesen 
nem volt megfelelő képzettsége, hivatalán kívül, 
titokban „gyógyította" hozzá forduló embere- 

ket. 

Néhány évvel ezelőtt, amikor még a betegsegélyző 
intézet egészsegügyi ügynöke volt, megismerkedett 
egy Stan Guráu nevű kováccsal, aki vérbajban szen- 
vedett. Ghionea 

a kovácsot neosalvarzan-injekciókkal kezelte. 
Ezév márciusában megtudta, hogy a kovács felesége 
is hasonló betegségben szenved, ajánlkozott, hogy 
őt is kezelésbe veszi. Az egészségügyi ügynök azon- 
ban 

tűlméretezte az adagokat, mert az asszony a 
harmadik injekció után hirtelen rosszúl lett s 
még mielőtt segíteni Elyett volna rajta, meg- 

hal 
A hatáskörét túllépő egészségügyi ügynök ügyé- 
ben rövidesen megtartják a tárgyalást. 

lete alatt van és játszik a nálánál nagyobb kislány- 

leg a gyermekeket és talán itt is tud majd segíteni. 

kel szemben az irgalmasság cselekedetét gykorolja. 

- bár selypítve - szépen beszél már. Dobó Viktó- 
ria először a gyermek neve iránt érdeklődött, mert 
anyja este azt nem mondta meg. 
- Hogy hívnak, kislány? 
- Kovács Etuska, - hangzott a felelet 
- Anyukádat, hogy hivják? 
- Kovács Boriska anyuka. 
- Anyukád hová ment? 
- Elment sétálni. 
- Anpuka hol van? 
- Katona. 
Ennél többet nem mondott a leányka, akiből 

még azt is kivették, hogy messziről jöttek Temes. 
várra, de falujának nevét nem tudta. 

Múlt egyik nap a másik után és a gyermek 
anyja nem mutatkozott. Kovács Etuska éjszaka Mar 
tinov Mihálynenál aludt, nappal meg Dobó Viktó- 
ria ügyelt rá, ha ennek is munkába kellett mennie 
úgy valamelyik más jó asszony. 

Két esztendős gyermek eltartása nem kerül sok- 
ba, de sem Martinovné, sem Dobó Viktória nem győ- 
zik még ezt a kiadást sem. Igyekeztek hát valaho- 
gyan elhelyezni Etuskát. Egy Kimmel-telepi asszony 
Balott az esetről és magához vette a gyermeket. Ki- 
derült azonban, hogy nem az irgalmasság vezette, 
hanem a nénzszerzés vágya. Azt remélte. hogyha 
bejelenti a gyermekmenhelyen, hogy nála van a 
gyermek, onnan majd tartásdíjat kap. Minthogy eb- 
ben a feltevésében csalódott, visszavitte a gyerme- 
ket a Cogalniceanu út 4 számú házba. 

Brusznikán Jusztina, magyar nemzetiségű gyá- 
ri munkásnő sírva fakadt, amikor Kovács Etuska 
esetét meghallotta egy társnőjét, aki egy rázban 
lakik Martinovnéval. Bár maga is szegény és a gyár- 
ban hetenként alig két napot dolgozik, mégis magá- 
hoz vette az ártatlan csöppséget és ott tartja a gyár- 
városi szőlökben az Albinelor ucca 2 szám alatti la- 
kásán. Kimosdatta, kifésülte és ráadott egy ruhács- 
kát és cipőcskét. amelyet a háziasszonyának - Bár- 
nenak - kislánykája kinőtt, Amikor Brusznikán 
Jusztina a gyárban dolgozik, Etuska Bárné felügye- 

4es lakik 
ni 

nyal. Igen barátságos és nagyokat kacag a labdá- 
játék során. Próbáltak tőle megtudni többet szülői- 
nek életkörülményeire vonatkozólag, azonban most 
sem tud többet mondani, mint amit már Martinov- 
ne és Dobó Viktória faggatásaira mondott. 

Brusznikán Jusztina nem bővelkedik földi ja- 
vakban. Minden vagyona szívének szeretete, amely- 
lyel elárasztia a kis elhagyottat. A szeretettei egye- 
dül azonban nem lehet a gyermeket sem ruházni, 
sem táplálni. Es jön a hideg idő, amikor Bruszni- 
kán Jusztina a lakásba csak este fűt be egy kicsit, 
amikor hazajön. De kerdés, lesz-e fája, hogy egyszer 
is befütsön esténkint? 

Szívesen tartia most még a kedves, értelmes 
kisleánykát, de nagv gondja van miatta: mi lesz ké- 
sőbb? A Magyar Népközösséghez fordult tanács- 
ért. A Magyar Népközösség pedig a szerkesztősé- 
get értesítette apban a tudatban, hogy a Déli Hír- 
jap mindig cártfogásába vette a szegényeket es fő- 

Láttuk Kovács Etuskát, az ölünkbe ültettük, 
beszélgettünk vele és cukorral kínáltuk. Ugyanany. 
nyit tudtunk meg tőle, mint azok a jó asszonyok, a 
kik eddig foglalkoztak velő. 

Olvasóink nagy táborához fordulunk tehaát. És 
megismételjük a cikk elején feltett kérdésünket. 
Melyik magyar család van abban a helyzetben, hogy 
magához fogadhasson egy két éves, bájos, nem pi- 
tyergő. csendes és nagyon rendes magaviseletű kis- 
leányt? Jézus kedvében cselekszik, akik a gvyermek- 

Félegyházi András. 

is, abban a kalotaszegi szobában, melyet minde- 
nüvé magával vitt s amelyet mindenütt megcso- 
dáltak az idegenben, míg egy repülőbomba tönk- 
re nem tette az egész varsói követségi palotával 
egyetemben. Köztudomású egyébként, hogy a 
Hóry-család törzsökös kalotaszegi származás. 
Gyerőmonostorról emelkedtek ki Hóry András- 
ban a titkos tanácsosi méltóságig. 
Jékey néni beszéli, a Hóryék lakója, a költő 

Jékey Aladár özvegye, hogy akárhol forgott 
künn Hóry András a nagyvilágban, az évben két 
napot mindig édesanyja mellett töltött. Kará- 
csony estéjét a kolozsvári házban, ahol ma is 
mennyeztig érő karácsonyfával várják és IHona 
napját, augusztus 18-át a homoródi villában. 

melynek közelében az idők során maga is épített 
külön nyaralóházat magának. Ha lehet, itt van- 
nak együtt egész nyáron, de bizony sűrűn meg- 
esik, hogy csak éppen Hona napjára tud időt sza- 
kítani, ennyi az egész pihenése. 

Mások aggódhatnak a turnu-severini tár- 
gyalások kimeneteléért. Engem ma különöskép- 
pen csak az érdekel: hazajutott-e Hóry András 
a két tárgyalás szünetében Homoródra, Hona 
napjára? Hátha azért rendezte úgy a Véletlen, 
a legnagyobb rendező, hogy péntek déltől hétfő 
reggelig szüneteljenek a tárgyalások, hogy a 
bad vasárnapon egy deresedő, hűséges fiú meg. 
csókolhassa Hona napján édesanyja kezéti



Orleansban sem rongálta meg a bombázás 
a templomot. 

Az, ami ma Franciaországban történik, több 
int a katonai vereség következménye. A reszle- 
k összességénél nagyobb, mélyebben fekvő, távo- 
bbi okokat kell keresni. A politikai zavart és gaz- 
asági válságot maguk az események magyarázzák. 
zt is meg lehet érteni, hogy a megszállott és meg 
m szállt országrészek testi-lelki vérkeringésében 
arok mutatkoznak. De az összeomlás logikai 
yszerűségét, azt a tehetetlenséget, amellyel a 
et minden védekező ösztön nélkül zuhant törté- 

me mély-pontjáig, nem oknak, hanem eredmény- 
ek kell tekinteni. Az okok nagyon régen, talán 
hég 1789 augusztus 4-én kezdődtek, azzal a forra- 
alommal, amely a Liberté, Egalité, Fraternite jel- 
zavával jóval többet adott, mint amennyit bármely 
rsadalom elbirhat és többet vett el, mint amennyit 
ármely nemzet nélkülözhet. Az egyensúly megbom- 
isa, a „baj' nem is a Bastille lerombolásával, ha- 
tem már előbb, a betűk romboló ostromával kezdő- 
lött. A forradalom hagyatéka sulyos örökség volt. 
ellemi téren nagy kamatokat hozott, de kikezdte 
nemzet erkölcsi tőkéjét, amelyre Franciaország- 
éppen akkor lett volna legnagyobb szüksége, mi- 
a korlátlan és megszűretlen szellemi tulterme- 
en az erkölcsi infláció tünetei kezdtek mutat- 

A gloire dicsfénye és a reváns utáni vágy még 
tudta frissíteni a nemzeti lelket, de az 1918-as 

ciaország végképp elvesztette 
lekvési ösztönét, szemléletében és öntudatában 
re sulyosabb zavarok mutatkoztak. Politikusai 

ibát hibára halmozva a győzelmet nem tudták tör- 
nelmet formáló és rendező erkölcsi tényezővé tá- 

ni, csupán a pernyertes fél önző és kicsinyes 
grehajtási jogának tekintették. Ez a szűklátókörű 

merevség azzal bosszúlta meg magát, hogy a fran- 
a politika megszűnt távlatokban látni és elvesz- 
ette minden rugalmasságát. Mikor azután felhők 
rnyosodtak a keleti határok felett és a katasztró- 
szelei csapkodták Európa békéjének ajtóit es ab- 

t, Franciaország sem a béke, sem a küzdelem 
nyában nem tudott áldozatokat hozni. A nemzeti 
őfeszítés szavakba fulladt, olyan szavakba, ame- 
k egyre jobban eltávolodtak a valóság fedezeté- 

A francia közéletnek nem volt erkölcsi lendítő 
je, a magánélet a személyi érdekek irányában 
chanizálódott. Ugyanakkor, amikor Európa más 
ain drámai küzdelmek folytak a megújhodásért, 
anciaország spirituális elsőszülöttségének jogait 
ői divat irányításában és a könnyű fajsúlyú szel- 

ni termékek kivitelében élte ki. Nem értették meg 
események súlyát és nem érezték a jövő fele- 
ségét. Európa már a háború szakadékai felé sod- 
dott, de Franciaország történelmi tudata még 
ndig nem reagált a veszélyre. Pártok és politiku- 

, kamara és szenátus a belpolitika sekély vizeiben 
48 hancuroztak. 
jai Ezt a szeszélyes játékot még az sem tudta meg. 
ui ni, aki ismerte a francia parlament különös lég- 
1 Ez a parlamentárizmustól messze eltávolo- 

testület oda fejlődött", hogy már nem is a 
ok dirigáltak. Hiszen az utóbbi években Fran- 
rszágnak három vagy négy olyan miniszterelnö- 
olt, aki a legkisebb pártok köréből került ki. 

d és Laval is ezek közé tartozott. Akik a 
é láthattak, azt is tudták, hogy a mi- 

éppen saját pártjukkal volt a 

Kanada hősi halottainak emlékműve Arrasban 

A kancia förténelem gyorsan 
rombolt, de lassan épit 

igyes faktikusok és rádiószónokok divatja. Nincsenek az eszméknek élre 
sodorható mártirjai. A nagy íragédia kulisszái mögött 

legtöbb bajuk. Daladiert is a saját pártja buktatta 
meg. A legnagyobb parlamenti pártban a radikális 
szociálistáknál a vezérek Herriot és Daladier, a má- 
sodik legnagyobk pártban, a szociálistáknál Blum 
és Paul Faurt állandó harcot folytattak egymás el- 
len. Az egy pártcsoporthoz tartozó Reynaud, Laval 
és Flandin is ellenlábasai voltak egymásnak. 

A parlamenti élet nem is pártokra, hanem sze- 
mélyi klikkekre morzsolódott. Az összekötő szálakat 
azonban mindig a szabadkőműves páholyok tartot- 
ták a kezükben. A felelősség tehát az egész politi- 
kai garnitúrát terheli, legfeljebb az arányokban le- 
het különbség. A közvélemény épp úgy, mint a po- 
Htikusok, elkanyarodott a hagyományoktól, a fran- 
cia józanságtól. A szabadság, egyenlőség és test- 
vériség szólama nem volt politikai 
csak frázisok, amelyekkel a szónokok a tömeg szó- 
rakoztatására nyilvánosan gargarizáltak. Az ideális 
eszméktől elszakadt nép csak kenyeret és cirkuszt 
akart és ha az egyikből, vagy másikból kapott vala- 

mit, egy darabig csendben volt és a nagy kérdések- 
kel szemben közömbös maradt. A kemény, őszinte, 
nagy jellemek divatja elmult, az ügyes taktikusok 
és rádiószónokok váltak népszerűkké. A sasok, tig- 
risek, nagy diplomaták és bátor békebarátok helyett 
középszerű kliikkvezérek kerültek uralomra, akik 
egyik miniszteri székből a másikba buktak. A bátor- 
ság és őszinteség annyira hiányzott a közéletből, 
hogy már mint igény sem jelentkezett. Csak most 
veszik például észre, hogy Chautemps, aki annak 
idején veszélyes közelségbe került a botrányos Sta- 
visky-ügyhöz, a népfronti idők óta minden kor- 
mányban volt valami, legtöbbször miniszterelnök- 
helyettes. Több Daladier- és Reynaud-rezsimben is 
ezt az állást töltötte be. 

Az érthetetlen ellentmondások mögött legtöbb- 
ször személyi, vagy személyhez tapadó politikai ér- 
dekek húzódtak meg. A látszólagos szabadságot 
az érdekszálak szövevénye jobban gúzsba kötötte, 
mint a legkeményebb diktatúra. A forradalom vív- 
mányai üres külszinné zsugorodtak, belső hibái pedig 
erkölcsi válsággá nőttek. Ez a bámulatosan tehetsé- 
ges, nagyszerü nép abból a hamis tételből indult ki, 
hogy a rakoncátlan, rossz tanulókból lesznek a leg- 
kiválóbb emberek. Franciaország általánosította a 
szórványos kivételeket és e címen minél kevesebbet 
tanult és minél többet rendetlenkedett. Vezetőinek 
minden hibáját valami könnyelmű és fölényes viccel 
ütötte el, de a rendetlenség jogához makacsul ra- 
gaszkodott. Napoleon még arra hivatkozott, hogy 
katonái örökké morognak, de minden parancsát hí- 

e s 

Luxemburgában feloszlatták 

a politikai pártokat 
Luxemburgból jelentik: Luxemburg pol- 

gári és közigazgatási vezetője rendeletet adott 
ki, amely által feloszlatták az összes politikai 

akár új politikai pártot, vagy olyan szervezetet 

helyettesítené, súlyos büntetést von maga után. 

ható tényező, 

pártokat. Minden olyan kísérlet, amelynek révén 

próbálnak létesíteni, amely a feloszlatott pártot letni, kevésbbé általános de mélyebb talaib 

. 

7 Német katonák Párisban megtekintik a Sacre 
Coeur templomot 

ven követik, a harmadik köztársaság uralma idején 
a franciák mindenen nevettek, de nem teljesítettek 
semmiféle parancsot. A francia közélet olyan volt, 
mint az a rouen-i uccasor, amelyet a „francia csa- 
ta" idején összebombáztak. Ebben a városrészben 
a házak uccáranéző homlokzata épen maradt, a bel- 
sejük azonban másfel méter magas törmelékké zúzó- 
dott. A terméskőből épült puszta falak a hagyomá- 
nyok külszinét, a romhalmazzá vált téglatömeg a 
francia politikai élet belsejét példázza. 

Mikor a katasztrófa második pillanatában Pé- 
tain tábornagy tiszteletet parancsoló személye ke- 
rült az élre, a parlament legtehetségesebb politi- 
kusa, Pierre Laval kezdte meg a külpolitikai iga- 
zodás átállítását. Párisban akkor azt mondták: 
1918-ban megnyertük a háborút és elvesztettük a 
békét, 1940-ben elvesztettük a háborút, de megnyer- 
jük a békét! Harmad napra azonban a párisi sajtó 
bizalmatlanná vált Lavallal szemben és arra kérte 
Pétaint, hogy a maga óriási tekintélyét ne engedje 
cégtáblául felhasználni a régi politikai játékok foly- 
tatására. A párisi Matin és Dernieres Nouvelles de 
Paris azóta is naponta támadja az élre került régi 
politikusokat, akiket azzal vádol, hogy a maguk s a 
mögöttük álló nem kivánatos elemek és páholytár- 

átmentesében vélik felfedezni az új idők paran- 
csát. 

Hogy mennyi az őszinteség a mostani forrada- 
lomban. nem lehet megállapítani. Annyi bizonyos, 
hogy eddig kevesebb megrázkódtatást okozott, mint 
egy-egy département türelmetlensége, vagy egy 
üveg Vichy-i víz felrobbanása. Az is kétségtelen, 
hogy a kormányra és a lakosságra a medrét vesztett 
élet mindennapi problémái olyan terheket rónak, a 
melyek mellett kevés idő marad a történelemfilozó- 
fiára. Hol vannak azok az idők, amikor nem is tyuk, 
hanem langouste főtt minden francia polgár faze- 
kában? Hetek óta Páris egyetlen kávéházában sem 
lehet tejeskávét kapni s mikor a mult héten újra 
megjelent a vaj és mint havi fejadagot 500 gr. cuk- 
rot adtak az élelmiszerjegyre, egész Páris boldog 
volt. A két millió francia hadifogoly, az öt millió 
menekült, a leszerelesben lévő hadsereg, a telefon, 
távíró, pósta, vasuti forgalom megindítása, a gyar- 
mati kérdések, az ipar és kereskedelem, a szén és 
benzin hiány éppen elég gondot adnak a francia 
kormánynak és nagyon is rászorul a német pa- 
rancsnokságok jóindulatára. 

A francia politika arculatának kialakulását an- 

nál nehezebb előre látni, mert sem a parlamentben, 
sem a parlamenten kívül nem volt párt, amely azon 

a címen tarthatna igényt a hatalomra, hogy a fejle- 

mények igazolták politikáját. Nincsennek pártok és 
nincsennek kiemelkedő személyiségek, akiket mint 
az eszme mártirjait sodorhat élre az események lo- 

ikája. 
Az utolsó kormányok ellenzéke, a jobb s baloldalon 

egyaránt imkább a kormány haáborús erélyét, mint 
béekekészségét keveselték. A közeledés politikájának 
képviselői vagy elhallgattak, vagy annyira kulisszák 
mögött maradtak, hogy a nyilváncsság előtt nincsen- 
nek érdemeik. 

Abban a nagy katasztrófában, amelybe annyi 
dicsőséges évszázad után a francia nemzet most 
belezuhant, nem szabad az első hetek reflex-mozdu- 
lataitól végileges eredményeket várni. A történelem 
gyorsan rombol, de lassan épít. A nagy zavar mö- 
gött mégis érezhetően feszült már valami új utat 
kereső akarat, valami vágy, ami többet akar, mint 
kontremint vagy tőzsde-hosszt, jól menő mulatókat, 
vagy sűrűn ismétlődő kormányválságot. Franciaor- 
szág valószműleg még csak az elején van a megpró- 
báltatásoknak, de talán éppen azokon keresztül ta- 
lál vissza saját magához. Bizonyos, hogy a radiká 
lis-liberális eszmevilágból kiábrándult és az a belső 
formarend, amely a francia zseniből meg foz a 

tán 
lálkozó lesz. mint az 1789-es forradalmi ideál 
amely se szilárd talajt, se szárnyaló lelkiséget nen 
tudott adni a nemzetnek. 



1940. augusztus 

HIREK - 
MEGJELENIK: 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 
ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolcvan lei, negyedévre 
280 lel, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. 
Nyugdíjasoknak házhoz való kézbesítéssel 
együtt havonta hetven leil, negyedévre 200 jel, 
félévre 400 lei, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytar- 
saságoknak egy évre 1200 lel kézbesítéssei 

együtt. 

TELEFON: 
28-10 és este 10 óra után: 28-15. 

Lenam verseiből 
5 

Öszi bánat 
Szép tavasz, elmentél hát! 
Sehol, sehol maradásod... 
Az ősz búgja bús dalát. 
Hol pazar színed pompázott. 

A fák közt úgy jár a szél, 
Oly szomorún, mintha sírna. 
Halálról, gyászról beszél, 
Tavasz! Téged visz a sírba... 

Megint, s őh milyen hamar, 
Hlsuhant egy év felettem... 
S kérdőn zörög az avar: 
Van-e boldogság szívedben?... 

Közel van tán már a rév. 
S megint csak ez int felém: 
- Híven hozza minden év - 
Hervadt lomb és holt remény... 

Az ég gyásza 
Az ég arcán nehéz gond suhan át: 
Egy sötét felhő, vészes és komor. 
sS mint lázbeteg, úágy dobálja magát 
Széltől cibáltan, itt lenn a bokor. 

Az égből mély búgások szárnya száll 
S a sötét pilla néha egyet rezdül... 
- Igy rezzen a szem, ha sívásra áll - 
S tompa fény villan a pillán keresztül. 

A lánon már halk borzadások ijárnak 
küd vonaglik a ténett fák alatt... 

Az ég zokoz láttára ennyi gyásznak 
A alélt kezéből kikull most a Nap... 

Kotzmuth Artur fordítáca. 

- SZEPTEMRER 9-EN KEZDŐDK A 
KÖZÉPISKOLAI TANITÁS. Bucurestiből jelen- 
tik: A nemzetnevelésügyi miniszter rendelete ér- 

telmében a középiskolákban a tanitás az egész 
ország területén szeptember 9-én reggel megkez- 
dődik Ahol esetleg az iskolaépületek katonai cé- 
lokra vannak igénybevéve, kivételesen tíz nappal 

későbben kezdődhetnek meg az előadások. 

- HÓVIHAROK SZLOVENIABAN. Bel- 
grádból jelentik: Szlovéniában az elmult na- 
pok igen viharosak voltak. Nagy esőzéseken ki- 
vül számos helyen hóviharok is voltak. Két sze- 
mély a viharban eltünt. 

- Nem sikerült megtalálni az eltünt ju- 
goszláv repülőgépet. Belgrádból jelentik: A Zág- 
ráb-Spalató között közlekedő repülőgép eltüné- 
séről cikkeznek a jugoszláv lapok és megáliapit- 
ják, hogy eddig nem sikerült felfedezni a lezu- 

hant gép hollétét. A gépet legkiválóbb pilóta ve- 
zette, aki eddig 120 ezer kilométert repült be, 

minden baleset nélkül. A jugoszláv légiforglmi 
társaság 10 ezer dinárt tűzött ki a gép nyomra- 
vezetőjének. 

- Ujabb repatriálók érkeztek Beszarábiá- 
ból. Bucurestiből jelentik: Az Ungheni határállo- 
máson ma ujabb 219 repatriáló, közötük 88 ka- 

tona tért vissza Beszarábiából. 

Görőgeország fartalékosoka 
hivoti be 

Athénből jelentik: Hivatalos jelentés szerint 
különleges ta osok klönböző csoportjait 

at ével egyhónapos fegyvergyakorlat- 

kRéómából jelenti a Stefani: Az olasz sajtó- 
ügynökség még mindig a német-orosz egyezmény 
megkötésének egy éves évfordulójával foglalko- 
zik és azt írja, hogy 

ez az egyezmény mindenekelőtt az angol- 
francia diplomácia súlyos vereségét jelen- 

5 

másodsorban elhatározó befolyással volt az ese- 
ményekre, főképpen Keleteurópában. Visszaem- 

lékszünk még - jelenti a Stefani - azokra 

a megalázásokkal teli búcsújárásokra, ame- 
lyeket magas francia és angol diplomáciai 
személyiségek tettek Moszkvában. London 
és Páris ki akarták használni Szovjetorosz- 
országot, éppen úgy, mint annakidején a cári 
Oroszországot, hogy ilyen módon védjék meg 

plutokrata érdekeiket. 

Páris és London Németorszá 
elleni háboruba akarta sodor 

a Szovjetet 
A Sftelani ügynökség méltatja a német-orosz egyezmény! 

Oroszország válaszút előtt állott, mert a pluto 
krata államokkal kellett volna szövetkeznie, 
világnézeti szempontból ellene lett volna a 
jetrendszernek. 

Ez olyan helyzetet teremtett volna, hogy 
Oroszorszá veszélyekkel teli háborúba sod. 

jon Németország ellen. 

Szovjetoroszország egyezményt kötött a Néme 
Birodalommal, így biztosította a békét és bizt 
sítékot kapost jelentős reviziókra. Oroszorszá 
történelmi érdekeinek az útját választotta, míg 

London és Páris cselszövései siralmas mó- 
don meghiúsultak, mivel az angol és francia 

bizottságok éppen akkor tartózkodtak 
Moszkvában, amikor megkötötték a német- 

orosz egyezményt. (Rador.) 

- Különös túrista szerencsétlenség. Genfből 
jelentik: Különös szerencsétlenség áldozata lett Vau- 
tier 35 éves genfi fiatal ember, aki közismert túris- 
ta. Vautier hosszabb túrára ment és hátizsákjában 
alaposan fel volt szerelve enni- és innivalókkal. Ut- 
közben mikor egy veszedelmes szakadékhoz ért át 
hajolt egy korláton, a hátizsákjának a súlya azon- 
ban megbillentette egyensúlyát, a mélységbe zuhant 
és halálra zúzta magát. 

(=) Szeptember elsején kezdődik a cukorré- 
patermés kiszedése. A földművelésügyi felügye- 
lőség utasitotta a cukorgyárakat, hogy a cukor- 
répaátermésnek a földből való kiszedését szeptem- 
ber 1-én a szerződéses gazdákkal kezdessék meg. 
A cukorrépatermés átvétele után a cukorgyárak 
kötelegek az üzemet azonnal teljes mértékben 
megkezdeni, hogy a lakosság cukorszükségletét 
fedezzék. 

(z) Orvosi hir. Dr. Simonsitsz Géza nőgyó- 
ász, szülész visszaérkezett és ujból rendel dél- 

előtt 9-11-ig és délután 3-5-ig I., Str. Alba-Iu- 
lia 5. I. em, Telefon: 11-44. 

(=) Szünőben a gyiroki vérhasjárvány. 
Megirtuk, hogy a mult héten a szomszédos Gyi- 
rok községben vérhasjárványban húsz megbete- 
gedés történt, amelyek közül négy halállal vég- 
ződött, A megtett szigoru egészségügyi intézke- 
déseknek köszönhető, hogy a járvány nem ter- 
jedt tovább. A legtöbb beteg már lábbadozik és 
remény van rá, hogy Gyirokon a vérhas hamaro- 
sa teljesen megszűnik. 

őszi nagy divatlapok kaphatók 

könyvkereskedésben, Belváros, Str. Vasile 
Alexandri 7. 

(=) Gyászhir. Altmayer Ferencné, Andrei 
Adél hatvanhárom éves korában hosszu beteges- 
kedés után a Bega-szanatóriumban meghalt. Az 
elhunytban Altmayer Ferenc volt gyárvárosi ci- 
pőkereskedő, aki az utóbbi években a gyárvárosi 
római katolikus egyházközség pénzbeszedője 
volt, a feleségét gyászolja. Alomayer Ferenc ma- 

is sulyosan beteg és a belvárosi kórházban 
ekszik, Az elhunyt temetése ma, vasárnap, dél- 
után négy órakor megy végbe a gyárvárosi te- 
mető kápolnájából. 

(-) Adományok a szülőotthon javára. A 
létesitendő magyar szülőotthon javára a Ma- 
gyar Népközösség irodájában B. B. 1000 leit ado- 
mányozott. Ezenkivül a következő természetbeni 
megajánlások történtek: Sch. S. uj gyermekru- 
hák, K. F-né gyermekruhák és edények, 
- A POTYAUTAS TRAGEDIÁJA. Nagyvárad- 

ról jelentik: Súlyos szerencsétlenség érte Bodó Já- 
nos 60 éves Bristur községbeli földművest. Az idős 
ember a soffőr tudta nélkül felkapaszkodott a 718 
számú autobuszra és be akart jönni a városba. Az 
egyik gödörnél azonban Bodó elveszítette az egyen- 
súlyát és leesett a robogó autóról. A szerencsétlenül 
járt embert a kórházba szállították. 

(-) Gyarapodik a magyarság könyvtára. 
A Magyar Népközösség bánsági tagozata által 
a Magyar Házban létesített könyvtárat ujabban 
a következők gyarapitották: Kecskeméti Ferenc 
harminckét, Szász Emil tizenkét és N. N. negy- 
vennyolc kötettel. 

(-) Szentségimádás a belvárosi plébánia- 
templomban. A belvárosi plébániatemplomban 
ma, vasárnap reggel hét órától este hétig szent- 
ségimádás van. 

Iitják elő. 

- Höbb állam vesz részt a milanói filmki. 
litáson. Milanóból jelentik: A Velencében meg 
rendezendő filmkiállitáson Németország és Olasz 
ország művészi és történelmi, valamint dokumen 
tális filmeket fog kiállitani. A tengelyhatalmal 
országain kivül résztvesznek a kiállitáson Svá; 
a csehmorva protektorátus, Svédország, Magyat 
ország és Románia is. 

- Jugoszláv munkások Németországbai 
Belgrádból jelentik: Péntek este különvonat 
dult Németországba, amely 550 munkást vitt 
Birodalomba, a második munkásszállitmány 500 Pellem 
munkással szerdán indul. 

- VESZEDELMES KEZSZORITAÁS. Sto 
holmból jelentik: Az itteni bíróságnak érdekes t 
ben kellett döntenie, Alice Janson 18 éves leán, 
találkozott az uccán egy régi ismerősévei Chrisfia 
Stevans kapitánnyal egy atléta izmű, acélos erejű 
fiatalemberrel, Kezet fogtak, de a kapitany olya 
hatalmas erővel szorította meg a leány kezet, ho 
az felsikoltott, mert a kezén lévő gyűrű a húsába 
furódott. Azonnal orvoshoz szaladtak, a sebet be 
varták, de fertőzés lépett fel és a szép Alice ké 
ujját műtéti úton el kellett távolítani. Szülei pe 
indítottak a kapitány ellen, aki azzal védekezet 
hogy nem ő, hanem a gyűrűi a hibás, melyet a lean 
teljesen feleslegesen hordott az ujján, hiszen el ser 
volt jegyezve, ő azonban hajlandó jóvá tenni ezi 
amit tett, amennyiben feleségül veszi a kaárosultat 
Az ügyét azonban így nem lehet elintézni, mert 
Alice kisasszony nem hajlandó hozzámenni eg 
ilyen brutális emberhez. 

(=) Kasszafúrás Lugoson. Eddig még i 
meretlen tettesek behatoltak a lugosi Lugoja 
R. T. bőrkereskedésbe. A betörők először a bő 
kereskedés melletti borbélyüzletbe törtek be á 
kulcs segitségével. Aztán megbontották a k 
üzlet közötti falat és úgy bejutottak a bőrke 
kedésbe, Ott megfúrták a pénzszekrényt, de ab 
ban pénzt nem találtak. A betörők nem akar 
üres kézzel távozni és ezén feltörték az eg 
iróasztal fiókját. Az ott talált tizennégy-tizen 
ezer leit magukhoz vették, majd különböző ből 
árút is összecsomagoltak és elmenekültek. 
borbélyüzletből nem vittek el semmit. A betörő 
kézrekeritésére a lugosi rendőrség megindito! 
a nyomozást. 

rrn 

- Uj anyaggal helyettesitik a benzint Fran 
ciaországban. Clermont Ferrandból jelentik: A 
Paris Soir jeelntése szerint egy új francia 1 
mánnyal a „Benzin-Savoy"-tal kisérletezn 
hogy a benzint helyettesitsék. Ezt az új an 
got a Girard városban levő Savoy gyárban 

1 ' 

IR0DAKIKEPZES 
A „Bérczi/-féle gyors- és gépírószakiskola vo 
előadója, Engelmann Géza, kereskedelmi ak 
démiát végzett okl. gyorsíró, kereskedelmi vál 
lalatok volt főkönyvelő-levelezője és cégjegy 
zője, a fenti szakiskola kötelékéből kilépett é 
ezen iskolával többé nem áll összeköttetésb 
Engelmenn Géza szakiskolai előadó a közok 
tásügyi minisztérium engedélyével különál 
irodakiképző szakiskolát fog nyitni. Az elő. 
jegyzések (IV., Str. Bonnaz 4, telefon 42- 
már megkezdődtek. A beiratasok kezde 
új szakiskola legk zelebb közli.



Már sötét volt. Az esti harangszó régen elhal- 

kult. Messzire vitte a hüvös szél, amely bele-beleka-
 

pott a fák koronájába. Az ősz hírnökétől megbor- 

zongtak az emberek is, akik munka után hazafelé 

ettek. A Gyárváros egyik csendes uccájában alig 

zörgéssel leeresztett ablakredőnyök jelezték, hogy 

az emberek nyugovéra készülődnek. 

Az ucca egyik sötétebb részén egy idős nénike 

csoszogott öreges sietéssel. Hajlott vállaira boruló 

nagykendőjét fázósan húzta összébb és néha ijedt 

rebbenéssel nökölt vissza a szél által mozgatott fa- 

ágak furcsán imbolygó árnyékától. A nénike éppen 

az egyik ház sötéten ásítozó kapuja előtt haladt 
el, 

amikor éles kiáltás halattszott: ; 
- Most! 

Utána futó Jábak dobogásától lett hangos az 

ucca. éleshangú visítozás és kiabálás verte fel a 

csendet, majd pisztolylövés durrogott: 

- Bum! 

Az öreg néni sóbálvánnyá változott ijedtségé- 

ben ás először szótlan rémülettel nézte a körülötte 

forgolódó iny alakokat. A nagy durranásra 

azonban megjött a hangja és ha kissé még reme- 

Bgett is, de már alszóntan kiabálta: 

Rablók.. utonállók... jaj... 

Az a két-három járókelő, aki éppen a közelben 

volt, szaladó leptekkel sietett oda, hogy megnézze 

mi történt? 
Amikor azután odaértek, nagyot néztek. A re- 

megő nénikét négy-öt kisfiú fogta körül. ők is ijed- 

ten hallgatták a nénike sápítozását és még elszalad- 

ni is elfeleitettek Mert a kérdezősködésnél kiderü
lt, 

hogy a fiúk csak játszódtak. 
- Rablótámadást játszódtunk, - mondotta a 

legnagyobb közülitk, aki még kezében szorongatta 

azt a riasztópisztolyt, amelynek éles hangja a nagy 
riadalmat okozta. 

Nem bántottuk a nénit, de a játék túljól si- 
került, - mentegetődztek a fiúk. 

Mutasa azt a pisztolyt, - rivalt rá 
zérre" az egyik férfi és kikapta a kezéből az ártal- 
matlan játékszert. 
Netessék elvenni, mert nem lehet vele sen- 

kit sem megsebesíteni, - könyörgött a bátor „uton- 
álló? és már a sírás szorongatta a torkát. 

A férfi megvizsgálta a riasztópisztolyt 
után visszaadta a fiúnak. Majd az öreg nénikéhez 
fordult, aki még mindig nem tért magához a nagy 
ijedtségtől: 
Ne féljen néni! Nem történt semmi baj! Csak 

buta játék volt az egész... 
a rossz kölykök... 
Igen, de engem majd a guta ütött az ijedt- 

ségtől, morogta és azután kendőjét megigazítva, 
újból elindult. Nem szólt egy szót sem a gyerekek- 
hez, csak úgy magának motyogta: 
Igy megrémíteni az embert... 

szontalan kölykök... 
A járókelők is folytatták útjukat, de előzőleg 

még összeszidták a fiúkat: 
- Megkergültetek! Ilyen buta játékkal 

míteni az embereket. Megérdemelnétek egy pár po- 

font csirkefogók. Korán kezdítek a rablótámadást, 

mi lesz belőletek később... 
A díszes „rablóbanda" tagjai bűnbánóan hall- 

gatták a szidást és hallgatva néztek egymásra. Még 
akkor is úgy álltak amikor újból csendes lett az 
ucca. Végül is a bandavezér" törte meg a csendet 

és halkan mondta: 
- Gvyerünk haza... 

csak játszottak ezek 

ezek a ha- 

A többiek némán bolintgattak, de mielőtt elin- 
dultak volna. közülük az egyik megszólalt: 

= Ezt se játsszunk többé... ez nem jó játék... 
Azután szó nélkül trappolni kezdtek hazafelé 

a kölykök... 

A csillagászat hirai 
A VENUSZ LEGKÖRE 

A Mars-on kívül a csillagászok első sorban 

a Vénuszon remélik megtalálni az élet nyomait, 

vagy legalább is azokat a fizikai feltételeket, me- 

lyek lehetővé teszik a szerves élet keletkezését a 

bolygókon. Ennek tudvalevően első feltétele, 

hogy levegő legyen az égitesten, hiszen ezért nem 

lehet eleve semmiféle élet a mi Holdunkon, mert 

azon semmiféle levegő nincs. Ez a magyarázata 

annak is, hogy a Hoid széleit és felszínének ala- 

kulatait oly élesen látjuk, mert ha volna légkö- 

re, a sugártörés következtében minden elmosó- 

dottan látszanék. A csillagászati megfigyelés 

már régen megállapította, hogy a Vénusznak 

van légköre s most az amerikai Lowell-obszer- 

vatóriumon sorozatosan fényképezték a legna- 

gyobb távcsővel a Vénuszt, hogy bővebb részle- 

feket állapítsanak meg a légköréről. Minden 

fényképen határozottan látszik a Vénusz elmo- 

sódott szélein a légkör hatása és a fényesség- 

mérésekből azt kell következtetni, hogy a Vé- 

nusz légköre tele van porral, azaz apró, szilárd 

testecskék milliárdjai lebegnek benne. Eddig azt 

hitték, hogy felhők vannak állandóan a Vénusz 

légkörében, azaz vízpárák s az új felfedezés egé- 

szen új kérdéseket is vet fel a csillagászok előtt. 

Annyi azonban bizonyos, hogy a Vénuszon még 

sokkal magasabb az átlagos hőmérséklet, sem- 

hory mihozzánk hasonló szerves élő test kibir- 

assa. 

a „ve- 

és az- 

megré- 

SZIVARALAKÚ ÉGITEST 

A csillagászoknak régóta nagy gondot oko- 

zott a Ceres nevű kis bolygó különös fényválto- 

zása. Ez a Ceres is a Mars és a Jupiter között 

seregszámra keringő apró bolygók közé tartozik 

és az a nevezetessége, hogy fényessége időszako 

san ingadozik. Két óra 38 perces időközökben 

halványul-fényesedik és ennek a fényingadozás- 
(kafer) 

Petróleum előnyben 
A minap az egyik szerény körülmények közt 

élő sarki boltosnái zsíros bödönbe botlottam. Mit 

Keres a zsíroshödön a fűszeresnél? Azt a választ 

kaptam. hogy a bödön tulajdonosa petróleumot 

akar hazavinni benne. Jobban körülnéztem az üz- 

letben. A zeirosbödön mellett tíz zöld üveg várt ar- 

ra, hogy megtöltsék. Az egyik sarokban dézsa szo- 

morkodott. Kiderült, hogy ezt is tele kőolajjal 

akarja a tulajdonos hazavinni. Két nagy demizson 

is azért került ide. Sőt három uborkásüvegnek is 

az a szerop jutott, hogy gazdája velük töltse meg 

a főzőjét. Tejeskancsók mellett zománcozott fa- 

zék várta a petróleumot, akárcsak az az óriási 

zöld üveg a sarokhan, amely szalmával körülvé- 

ve a kosárból dugta ki a fejét. Néha kap egy kis 

petrólenmot a kereskedő és ilyenkor megritkul 
a 

dszes csanat néhány percre A fél üzletet elfogla- 

ló üveg, kancsó, dézsa tovább várakozik. Megszá- 

moltam hány van. ötvenhárom darab. Allandóan 

szaporodnak. A kőolai meg nem akar sokasodni. 

Hzért vesztegel itt a tarka társaság. . 

(-) A kenyérárak újabb rendezés előtt. A! 

nemzetgazdasági minisztérium megállapította a fe- 

nár és félbarna liszt. valamint az ezekből készült ! 

kenyér országos érvényű maximális árait. Az erre 

vonatkozó rendeletet mára várja a város. Baran 

Corialan dr. főpolgármester ezzel kapcsolatosan ki- 

jelentette, hogy a város szigorúan ellenőrzi a pékek 

üzemköltségeit és nem fogja megengedni, hogy a 

névlisztből készült kenyér árát emeljék, A városnak 

saját véksége van, amelyben az internátusok és ta- 

noncotthonok számára készítik a kenveret és így 

mindig tudja a pékek költségszámítását ellenőrizni. 

(-) Beiratkozások a kegyesrendi főgimnázium- 

ban a II.-VII. osztályba augusztus huszonhatodi- 

ka és harmincegyedike közt lesznek. A beiratkozási 

dij négyszázötven lel, az ismétlési díi ötszáz lei. A 

tandíj ötezer lei, amelyet öt résztetben kell fizetni. 

A pótvizsga az első osztályba szeptember negyedi- 

kén reggel nyolc órakor lesz. A vizsgadíj kilencven 

lel. Az érettségi jelöltek augusztus harmincegyedi- 

kéig jelentkezhetnek az erettségire. A főgimnázium 

mellett működő iűinternátus felvételt hirdet. Tar- 

Carteanu Gheorghe 

tartónál bemutatkozó látogatást tett. 

szett kutya Campinában. Az elmúlt nap 

osztás az evangélikus templomban. 

végzi. 
(-) A német városok szövetségének 

és a különböző városi intézményeket. 
(-) Házasságok. 

bádogos és Oberle Anna. 

következő halálozásokat jelentették be: 

éves és (GGross Hermann egy éves. 

lés gépkocsivezető Miklós Ignác nevű fia, 

tásdij évi húszezer jei. Mosásért évi ezer leit keli 

izetni. Jelentkezni lehet a beiratkozások alkalmá- 

val. Az intornátus igazgatósága szívesen ad felvilá- 

gosítást és készségesen küld tájékoztatót az érdek- 
jödöknek. Cím: Temesvár I.. Venetia ucca ő. 

-GYRU HULLOTT AZ ÉGBŐL. Newvorkból 
ik: A kaliforniai Sacramentoban egy gyűrű 

az égből és fején megsebesítette Anna Erifis 

asszonyt. Ugyanekkor Sacramento felett egy repü- 

lőgép szálit el és egyik utasa dr. W. Stanley oda 

ijedtségtől. A gyűrű, amelyet elveszített The- 

Stanley a rádióban hallotta Anna Briffs b d 

önös esetét. Táviratilag magához kérette a sérült 

fizetett a newyorki világkiállításra. 

! 

l 

! 

velt ajándéka volt. Néhány nappal ké- 

325 dolflár jutoimat adott neki és egy ! 

Tézset tanár Dieter Wulf József nevű fia, 

kereskedő Klára nevű 

ozi 
VbVasárnap és hétfő: 

Ló: Jelszó: Machin (német 

(-) A rendőrség új vezetője a helytartóságon. 
csendőrezredes, a temesvári 

csendőrség és rendőrség parancsnoka megjelent a 
helytartóságon és Marta Alexandru dr. királyi hely- 

- Tizenkét embert harapott meg egy ve- 

kutya garázdálkodott Cáaámpina egyik városrészé- 
ben. A dühödt eb összesen zizenkét személyt mart 
meg, gyereket, nőt és férfit, amíg sikerült ár- 
talmatlanná tenni. A veszet: kutya harapásától 
megfertőzött egyéneket beszállították a Pasteur- 
intézetbe. A város tanácsa erélyes rendeletet bo- 
csátott ki a kóbor kutyák elpusztítására. 

(-) Aratási hálaadó istentisztelet és űrvacsora- 
Ma, vasárnap 

délelőtt féltiz órakor aratási hálaadó istentisztelet 
és úrvacsoraosztás lesz a belvárosi evangélikus tem- 
plomban. Az istentiszteletet Schemmel Viktor lelkész 

lője Temesvárott. Mayer H. müncheni városi taná- 
csos, a német birodaimi városok szövetségének kép- 
viselője, aki egy héten keresztül Bucurestiben tar- 
tőzkodott, héttőn Temesvárra érkezik. Mayer H. 

két napig narad városunkban és itt mint a város 
vendége tanulmányozni fogja a városi vállalatokat 

Az anyakönyvi hivatalban 
szombaton a következő házasságokat kötötték: Liu- 
ba Sever kereskedő és Péter Juliánna, Stern Jenő 
magántisztviselő és Hőnig Klára, Muca István bű- 
vész és Cocon Mária, Ignea Ioan tisztviselő és Ba- 
cean Mária, Klimek Ferenc Márton cipész és Heber 
Margit, Kovács Ferenc ruhafestő és Békési Ilona, 
Mátyási Lajos fodrász és Boros Piroska, Ivanov II- 
lés kalapos és Szakállas Polixénia, Heckmann Lajos 

() Halátozások. Az anyakönyvi hivatalban a 

Csankovszky Sándorné Zima Erzsébet hatvanhét 

( Születések. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő születéseket jelentették be: Schmidt Mik- 

Mihály asztalos Klára nevű leánya, Stürmer Ferenc 

Gheorghe asztalos Petru nevű fia, Rausch József 
leánya, Tóth Imre kelmetfestő 

Béla nevű fia. Müller József szabó fiva nevű leánya 
és Ditzend László cipész Mária nevű leánya. 

CAPITOL: Névtelen asszony (német 

caRso, áború és béke (francia film). 

SCALA. A szívek muzsikája (angol film). 

nak mindeddig semmi elfogadható magyarázatát 

nem lehetett adni. Most úgy látszik, mégis rájöt 

tek a fényváltozás okára a csillagászok. Már kö- 

rülbelül bizonyosra is vehetjük, hogy a Ceres 

nem szabályos, vagy kissé lapult, gömbalakú 

égitest, mint úgyszólván valamennyi társa, ha- 

nem elnyűlt, szivaralakú. Meg is határozták, 

hogy a hosszúsága 35 kilométer lehet, vastag- 

sága 11 kilométer. Nyilvánvaló, hogy amikor ol- 

dalról látjuk, akkor a legfényesebb, ha pedig 

szemből, akkor a leggyöngébb a fénye. Bos és 

Finsen johannesburgi csillagászoknak sikerült 

ezerszeres nagyítás mellett megállapítani azt is, 

hogy a Ceres forgásideje valóban 5 óra és 

pere s ezzel beigazolódott az a feltevés, hogy a 
Ceres alakja szivarhoz hasonlít. 

A LEGNAGYOBB CSILLAG 

Az amerikai Yerkes-csillagvizsgálóban vég- 

zett mérések arra a meglepő felfedezésre vezet- 

veszett 

képvise- 

désű állócsiliag az Auriga nevű csillagképnek egy 

aránylag halvány csillaga. Az Aurigának van 

egy nagyon fényes csillaga, a Capella, mely maga 

is óriás csillag, de most az derült ki, hogy a fé- 

nyességben sokkal gyengébb epszilonnal jelzet 

csillag kereken hétszer akkora, mint az eddig 

legnagyobbnak ismert Antares. Az állócsillagok 

valóságos nagyságát csak rendkívül finom mű- 

szerekkel lehet, nem is minden esetben, megha- 

tározni, mert oly végtelen messzeségben vannak, 

hogy a távcsőben is csak mint egészen apró pon- 

tok látszanak a legnagyobb nagyítás mellett is. 

Az epszilon Aurigaeről azt állapították meg a 

mérések, hogy átmérője háromezerszerte na 

gyobb a mi Napunkénál, vagyis több, mint négy 

billió kilométer. Ha a Nap helyén volna, túl érne 

a Szaturnusz pályáján, azaz úgy a Merkur és 

Vénusz, mins a Föld, a Mars, a Jupiter a belse 

jébe jutna. 

TMI 
BUCURESTIBE 

a következő kioszkokban kapha! 

Calea Victoriei és Bdul Elisabeta sarok 

Calea Victoriei és Bdul Academiei sarok 

Str. Lipscani, az Elite kávéházzal szeml 

Str. Academiei, Ünion és Stanescu száll 

Cape i6, Esplanade szállodával szem 

iteratura, Calea Victori! 

özvegy 

Weisgold 

Petrovici 

film)) 

ték a csillagászokat, hogy a legnagyobb kiterje 



1940. augusztus 26. 

Az egyik francia városka főterén ismét élénk 
a forgalom. 

K 

Benyitok a trafikba, ahol évek óta vásáro- lom cigarettáimat. A kisasszony két vevőt szol- 
gál ki, illetve nem szolgálja ki őket. Mindkettő gyufát kér és mindegyiket azzal utasítja el, hogy 
gyufa nincsen. A vevők csalódottan mennek el. 

Ezekután meg sem merem kérdezni, hogy kapok-e gyufát - mondom. 
A kisasszony óvatosan körülnéz, hogy nem 

leselkedik-e a közelben avatatlan szem, majd a pult alá nyul és előhuz egy dobozt. 
= Tessék gyorsan eltenni - súgja felém. 
Ugy adja a gyufát, mintahogy a moziban a kémnő továbbítja a társának az erődítmény tit- kos tervrajzát, amit halálmegvető bátorsággal lopott ki a páncélszekrényből. 
- Miért mondotta a másik kettőnek, hogy 

nincsen gyufa? 
Futóvevőknek nem adok, csak régi törzs- 

vevőnek - jelentette ki határozottan és ebben a 
örülök, hogy nem fuzó, hanem törzs va- gyek. 

Ugyanígy becsülik mostanában a törzsvevőt 
a fűszeresek is. Azt a kevés cukrot, amit a 
nagykereskedőtől, meg a cukorelosztótól kap- nak, nem árúsítják mindenkinek, hanem csak 
arra érdemes személyeknek, illetve annak, aki egész évben itt veszi a cukrot, kávét, fűszert meg gyarmatárút. Mert a cukor ugyanolyan kincs, mint a gyufa. És hozzájuk csatlakozik a só meg a petróleum is. A liszt még nem sorakozott az eltűnő cikkek közé, de biztos léptekkel halad az eltűnés felé. Hasonlóképpen az egységes tipusu barna kenyér is, amely már megjelent a piacon, és elég ízesnek mondhaztó, bár a színe kissé bi- zonytalan és meg kell barátkozni vele. 

Az árúeltűnés nem új. Jólismerjük az el- mult világháborúból. Akkoriban is máról-holnap- ra eltünt a pultokról az árú, elbujt valamilyen homályos raktárban és csak akkor bujt elő, ami- kor már magasba szökött az ára. Emlékezhetünk még azokra az időkre, amikor a vaskereskedés- ben lehetett vásárolni törött borsót, a fodrász- szalónban dohányt, a fakereskedő lisztet árult és a bádogos műhely egyik rejtekéből selyem- harisnya került elő. Persze ez árúnak ez a fan- tasztikus útja titokban folyt, az emberek sug- dolóztak, rendszerint éjszaka jöttek össze, hogy kijátsszák a figyelő detektiveket. adtak-vettek, láncoltak, meggazdagodtak, börtönbe mentek, de azért folyt az elkeseredett hajsza az élelmisze- rek és fontos életszükségleti cikkek után. Ezt a szörnyű helyzetet valamiképpen még menteni le- hetett, mert az ország harcban állott, a készletek ifogytak, a termelés megakadt és az antant blokád, amiat: külföldről semilyen áru nem jö- hetett át a határokon. Egy szerencsétlen vérző ország szenvedő lakossága kényszerült a titkos zugkereskedelem forrásait felkutatni és minden árat megadni a lisztért, séért, zsírért, cukorért, csakhogy legyen ennivaló. 
Ez volt 1914-18-ban, a négy inséges esz- tendőben. Most azonban más a helyzet. A há- ború szerencsésen elkerült bennünket, a gyára- 

kat nem rombolta le a repülőbomba és a közle- kedési utakat sem tették tönkre a gránátok. Ke- és optimizmussal azt is mondhatjuk, hogy bé- kében élünk és nem tudjuk, mi a háború. Nem 
tunk nyersanyaghiányról sem és a 

sértetek 
builnak elő a multból 

Német utászok ebédelnek 

eee 

keztében az emberek nem fogyasztóképesek. Ak- kor miért tűnik el az árú a piacról? Miért bujik a polc alá a gyufa és vándorol ismeretlen helyre a cukor? Milyen rejtélyes kezek dugják el a pet- 
róleumot és kik azok az ismeretlen tettesek, akik megállítják a só útjás? Kérdések ezek, amelyek- re szeretnénk valahonnan valamilyen választ 
kapni. Legszívesebben elengednénk a választ és árut fogadnánk el helyébe, mert a klasszikus és modern közgazdasági törvényekből és elméletek- ből már elegünk van. Lisztre lenne szükségünk, meg élvezhető kenyérre, meg sóra, cukorra, zsír 
ra, húsra, kőolajra és a többi holmira, ami nél- 
kül nem tudunk élni. 

Ha a mi vidékünkön is dörögnének a fegy- verek és rombadőlt házak jeleznék a pusztulás útját, nem csodálkoznánk az élelmiszerek eltű- nésén, hiszen ilyenkor minden érték semmivé vá- 
lik. összeszorítanánk a fogunkat és tűrnénk, 
mint ahogy tűrtünk negyed századdal ezelőtt, az első világháborúban. De most csak távolról fi- 
gyeljük a nyugati drámát és nem szerepelünk a véres színpadon. Miért kell akkor mégis leszál- 
lítanunk egyre mélyebbre életünk színvonalát? Miért kell verekednünk megint olyan fogalmak- kal és tényekkel, amelyeket hitünk szerint vég- 
leg eltemettünk és elfelejtettünk? 

Erthetetlen, hogy az ember milyen keveset tanul é. tapasztal. Nem akarjuk meglátni, hogy a felénk közeledő új világ képét nemcsak a hábo- 
rús eredmények, hanem egy új gondolkodás is 
kezdi kialakítani. Hiába bujunk el előle régi jel- 

lyen pihennek. 

szavak és kényelmes álláspontok mögé, ez ma már nem biztos fedezék. Nyugazról és Eszakról a közösségi érzés hömpölyög felénk ellenállha- 
tatlanul és ez előbb-utóbb elsöpri az egyén két- 
ségbeesett ellenállását. Az űzérkedés, a harácso- 
lás, a mások szenvedésén és nélkülözésén való 
gyors meggazdagodás már a multé. Aki nem akarja belátni, hogy a vér és könny vámszedő- 
jét az egészséges társadalom kiközösíti magából, 
az oktalanságában a saját halálos ítéletét írja 
alá. Elmult már az az idő, hogy minden nyomo- 
rúság terhét a kisemberekre, a nagy tömegre há- rítsák át. Hogy azok fizessék meg kétszeresen, sőt háromszorosan az eltűnő és csak a magasabb 
ár bűvös szavára előbujó árucikket, akik a kiszá- mított garasok árnyékában tengődnek máról-hol- napra. Ez a mostani háború eltörölte és ahol még 
nem történ meg, ott el fogja törölni azt a tár- 
sadalmi igazságtalanságot, hogy a szerencsések és kiválasztottak sikeresen ússzák meg a válsá- 
gokat és csak a kisegzisztenciák vérezzenek el a 
frontokon a vér, otthon pedig a nélkülözés fekete 
síkján. 

Nem, most nem fog megismétlődni 1914- 
18. Nem a hatóság fogja megakadályozni a jog- 
talan nyerészkedést, a szomorúság kizsákmá- 
nyolását a maga nehézkes törvényeivel és rende- 
leteivel, hanem a milliós tömegek egészséges 
életakarása. Az európai világégésből a sok rossz 
mellett valami jót is kapunk. A kollektív érzést, 
amely nem frázis és nem utópia. Nemrégen szü- 
letett, de már erős és izmos. És jön, feltartóztat- 
hatatlanul jön felénk. Akárhogyan is dől el a há- 
ború sorsa, az emberiség nem térhet oda vissza, 
ahol 1939 szeptember elseje előtt volt. Az új kor- 
szellem, ahová befészkelte magát, ott meg is veti 
a lábát. 

Károly Sándor 

Szemtől szembe 
Balbó marsallal 

Néhány hónappal ezelőtt még beszéltem vele. Rómában volt. Kedvesen fogadott és duzzadó élet- ereje folytán elpusztáthatatlannak látszott. Sokáig tartott, míg kieszközöltem fogadtatásomat. Olaszor- 
szág marsallja, Libia főkormányzója, az olasz fa- 
sizmus hőskorának auadrumvirje nagyon elfoglalt ember. Különösen ha Rómában van. Mégis fogadott és megajándékozott egy feledhetetlen félórával. 

Szobájának küszöbéig elém jött. Már az első 
pillanatban zavarbahozott kedvességével. Csillog a 
szeme, alaposan megrázza vállamat és befelé tessé- 
kel. Van ebben a fogadásban valami baráti, valami- 
testvéries, valami megható. És ez, jól tudom, nem 
nekem szól. Ez a tisztesség a magyar ujságirónak 
szól. 

Szemtől szembe ülök az új Itália egyik vezér- 
egyéniségével. akinek nevét századok multán is di- 
csőiteni fogják. Az ablakon túl Róma zajong. bent 
csend van. Csend és művészi hangulat. A butorre- 
meknek közepén pedig a legremekebb ember ül. Még 

a világlátottságnak, 

mégjobban felmelegíti egész lényét. 
Ahogy figyelem, felfedezem benne az 

mait, az olaszt, a vidám kedély tipusát. 
Mozdulatai mindjobban élénkülnek, közvetlen- sége páratlan és mégis egész lénye töretlenül ener- gikus. Balbó marsall magával hozta gyermekkorá- nak vidámságát és optimizmusát. Izek a zseniális olasz nagyságok is voltak valaha gyerekek és min- den bizonnyal pajkos tüzeket gyujtottak a Farnese palota tájékán. ők is megittasúltak a palermói, má- polyi piacok színes kavarodásától, az olasz föld, az olasz ég minden mesebeli szépségétől. Ez a mult, ez az örök fiatalság ég bennük ma is és ez teszi őket annyira rajongó hazaszeretőkké. Ennek a szerelmes hazafinak tipusa Balbó marsall. Mozdulatai néha el- árulják a szorgalmas és munkás emberek türelmet- lenségét. Előtte csak egy fontos van és ez a munka. Az eredményes munka, az olasz munka, Itáliát bol- dogító munka. Gyönyörü ez a hazaszeretet. Gyö- nyörű ez az örök fiatalság. Nem látszik meg rajta 

a körülrajongásnak, az ünnep- lésnek másoknál magáfól értetődő gőgje. Fényes nevek, világnagyságok társasága nem verte le róla a természetesség hímporát. 

örök ró- 

tól, még a vállamon érzem a kezét, még hallom elő- 
ző szavait, amelvekkel látogatásom feletti örömét 
fejezte ki. Az előre jelzett teljesen politikamentes 
beszélgetés elvész ugyan a nyilvánosság számára, 
de az arca, a lényege, csodálatos egyénisége, mind- 

mindég nem tudtam magamhoz térni a csodálkozás- Autogrammkötetem egyik lapjára szemvillanás alatt beírja nevét. Azután utána nyúl és nézegeti az aláírásokat. Európa vezéregyéniségeinek aláírá- sát sokáig szemléli. Azután tovább lapoz. ő az al- 
bumot, én öt figyelem. Figyelem és minden moz- dulatát, szavát a lelkembe vésem. Igy mulnak el a megannyi varázsos lehetőség, hogy lefessem mások 

és nem utolsó sorban a magam számára. 
Balbó marsall amolyan rádióaktiv" ember. 

Sugárzik belőle az aktivitás, a munkakedv és a 
termelő szeretetreméltóság. Az arca markáns, de 

percek és így következik el a bűcsú. 
Kint az uccán Róma forgalma ölel körül és még órák multán is úgy érzem, hogy szemben állok ve- e Szemei előttem csillognak, mintha hipnotizáltak volna, : minden ridegségtől mentes. Szemeiben erő van és 

semmi gőg. Szavai kemények, de ezekkel símogatni 
is tud. Szakállt visel és ez a szakállviselet kedve- 

; És ma Itália nagy fia halott. 
Az olaszok gyászolnak és dolgoznalk, Balbó mar- sallnak nem kell félnie. Az olasz milliók tőle vesz- sebbé, barátságosabbá, hogy 

sabbá teszi. Majd mosolyogni 
úgymondjam joviáli- nek példát úgy hazaszeretetben, mint hősiességb 

Holló Józset. 
í 

/ 

Német katonák az egyik francia tengeri fürdőhe- 
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Milyen az élet 
Brüsszel, augusztus hó. Az élet lassan-lassan a 

és ennek élén egy pompás képességű férfiú 

k, Delage-nak van. Az élelmezési nehézségek fő 

ppen a silány vasúti forgalomnak tudhatók be. 

áború napjai alatt körülbelül hatszáz híd omlott 

e és nagy részben használhatatlanná váltak 
az 

utóutak és a csatornák is. Ezért aztán a kilenc tar- 

ány között a kapcsolat inkább esetleges, mint 

dszeres. A rendelkezésre álló szerelvények és út- 

nalak jórészt a német haderő szükségleteit elégí- 

ki. 
A második nagy gond a menekültek, a foglyok 

az eltüntek kérdese. 

" Franciaország mintegy másfélmillió belga mene- 

kültet fogadott be és ezeknek visszatérése csak 

el. 
Brü el képe, legalább látszatra, már normá- 

A kávéházakat és a mozikat tömegek töltik meg, 

denesetre jelentős német arányszámmal. 

A hírszolgáltatási viszonyok fölöttébb gyatrák. 

A közvélemény, a legutóbbi hetek eseményei 

ujjászervezésére van szükség. A pártszellem meg- 

ható, hogy új élet alakul ki. 

A kormány még most is Franciaország meg nem 

ből, ahol különben egy főrangú német tiszt áll 
szüntelenül szolgálatára. 

A közigazgatás pillanatnyilag a különböző mi- 

nisztériumok vezérigazgatóinak (directeurs géné- 

ányitása alatt áll, kivévén a honvédelmi és 

gazságügyi minisztériumot. Ami ezt az utóbbit il- 

leti, a biróságok szinte kivétel nélkül helyükön ma- 

radnak és kitogástalanul működnek. A német pa- 

rancsnokságok, már csak a központi belga hatalom 

hiánya miatt is, a belföldi hatóságok felett álla
nak 

és ténylegesen ők adminisztrálják az országot. A 

rendszer, általánosságában, hasonlít az 1914-
1918- 

as évekhez. A légkör természetesen nehéz, ámbár
 a 

megszállók viselkedése sokkal enyhébb, mint a vi- 

lágháború idején. A német taktika kétségtelenül a 

lakosság megnyerését tűzte ki cél jáúl. 

Ami Belgium jövő szerepét illeti az európai 

konszernben, a bizakodóbbak és előrelátóbbak 
úgy 

vélik, hogy ezt a szerepet meghatározza Belgium 

geográfiai fekvése: 

az ország az európai nemzetek deltája. 

Ha Belgium megoldja a maga robbantó nyelvi pro- 

léméját, akkor a fejlődés és a nyugalom 
földjévé 

álhat. 

MAGYAR LANY BELGA VIHARBAN 

vidámszemű magyar jeány 
óta Belgiumból küldi haza a 

tését az édesapjának Soroksár-új elepre. 
Manci- 

ka szép kis házat vett a fizetéséből, már c
saknem 

z egészet kifizette. Odakint gyerekek mellett va
n 

gy gazdag belga gyárosnál. utolsó levelében 

drámai módon írja le menekülésüket Brüsszelből: 

„Messze idegenből írom ezt a levelet, sok-sok 

viszontagság után egy kicsit mee ihenve. Megpró- 

álom összeszedni mindazt, ami velünk történt e
 3 

ét alatt. 
Május 11-én, pénteken reggel furcsa morajlá

sra 

ébredtünk fel valamennyien. 

Hajmeresztő szirénázás közben raggel félötkor 

kezdték Brüsszelt bombázni. 

itünk a repülők tízével, húszávai 

szinte reménytelen volt, mégis össze-
 

szedtük, amit lehetett s gazdáim hárman elmenek
ül- 

Mi Julikával (a magyar szakácsnő) ott marad- 

A bombázás lokalizálódott, de minden órában 

kezdték, 
. , 
1 a falat keresztben akadt az ember torkán, éltel 

nem lehetett aludni, csak bolyongtunk pincétől 

padlásig. meg vissza, a legjobb volt még kint
 

a kertben. 

zdá francia határ körül béreltek ki egy 
ek ertem szombaton este. V 

z autó roskadásig megrakódva, mi 

nta módjára összepréselve, a Dolondulásig ide
- 

zdámmal a volán mellett elindultunk... Este 

cia és angol hadsereg az utunkat állta s 

Egy magyar kislány egyfe 
messzebbre sodródik otthon

ától sokszor, amikor a legszerencsétleneb
bek voltunk, el- 

s képet ölt. A legnagyobb gondot a lakosság olyan erővel nyomultak előre, hogy innen is menn
i iszálini é lá bűjni az é ülő 

o okozza, az amagolasi rendszet igen szigo kellett Május 18. éta atandóan úton voltank zr és berot aló pi ellenségee repülök 

. A helyzet legutóbb javult, amiben főérdeme a egesz 20-éig, míg végre ideértünk... Spanyolország 
, 

elmezést megszervező eg gügyi minisztéri- csak félnapi autóútra van hozzánk. Gy önyörű vá
ro- utunk sziínte min 

sokat láttarm, olyan vol némeyik int
 egy régi ék- 

szer, sajnos. annyira fáradta voltunk, hogy már / . 

. lesen a ekülők ezreit autón, vasúton, gyalog, mi
nde- 

gyönyörködni sem tudtunk. Utközben aludtunk szal- A z
edelem fenyegette. Valahányszor egy nagy 

mán, földön, kastélyban, kunyhóban (még 
ott volt kesel fakad- 

a legjobb). 
bomba robbant, a gyerekek keserves sírásra fakad- 

Irgalmatlan nagy, fából készült koronák a
z ágy fö- nak a bajban. 

megváltozott, hogy alig ismertem rá. A féltve őr- csodálatos, hogy 

nehézkesen valósulhat meg. aevékenei tartal er gáerult 

r i zött bőrönd tartaima az én kezembe került a nagy i van, csak én kerü- 

és Brüsszel között ugyan már minden nap vé: köteg bankókkal, mert ők nem bíztak már önmaguk-
 a7 ottihon rár maldae b . 

ut egy szerelvény, ezt azonban a megszálló erők 
ban sem, féltek, hogy elha ják. 

alják 
Most látszik, hogy a pénz olyan, mint a labda, egyik 

A tájékoztatásról úgyszólván csak a német ri
- kastályban s lakást keresünk, de nehéz, mert n

incs.. Tar , é 

dió gondoskodik. Kevés újság jelenik m
eg. Közben ugrásra készen állunk Spanyolorsz

ág vagy módtól, sok türelemre van szükség vele szemben. 

Portugália felé Nincs nagy kedvem velük ánenni, Az a szerencselm, hogy szeret, így aztán szépen 

/ 
7ö ' megvan velem, mig a szülei s

zaladgálnak a város- 

nagyjában megértette azt, hogy az o
rszág bel- mert egyre messzebb mennek s a vé

gén, félek, nem ban... 

itikai rendszerének és külpolitikai ügyvezetés
ének z igaral ént n enel z A levél egy hónap előtt kelt i tudja merre fr 

lt s azok a riválisok, amelyek a nagy politikai gokban. Apa utolsó levelét a háborút megelőz
ő nap mo al z v y 

csoportokat hagyományosan szembeállítottak egy- kaptam. azt olvasgatom, ha időm megengedi. Ta- 
a 

mással, elenyésztek. Szemmel látható és kéz
zel fog- lán jobb lett volna szótfogadni és rögtön haz

amenni, Sok más magyarral együtt szép rendben h
aza- 

uj élet De, hogy miféle, ezt sajnos, most sokkal nenezebb. Bizom a
 jó Isten ke- szállították a németek, jól bántak velük, 

a hajuk 

lletőleg a közvélemény meglehetősen tanácstalan. gyelmében, ő volt az én vezérem idáig is és ezután 

js Benne bizom! Ki tudja, / 

szállott részén tartózkodik, a Király pedig a énnekem annyit látni és próbálni. Mily 

fegyverletétel óta nem mozdul ki Laeke
n várá- szerény vággyal indultam az életnek: egy tiszta, az édes otthon, Soroksáron... 

nek azért nem kel észrevennie s
emmit. Ez áthatóan - Szerelem? 

nem sokat törődött az egé
sszel, beírta az órát az 

- Ühüm. , 

osztálykönyve. És mikor a Kat
ó így ránépet leett ? 

dett kodni h milven buták ezek a óska. 
; 

noz te az ere
ren (Az új hittanár már tegnapelőtt ezt a ne

vet 

lött, nehéz szönyegekkel, amelyek majd a
gyonvertek 

az ágyban bennünket Én rendszerint egy ágy
ban 

aludtam a Madame-mal, szerencse, 
hogy 

jékedvem még ebben a keserves helyzetb
en sem 

hagyott cserben, 

: , egdtem nevetni: nem volt más
 hátra, hát Madame- 

csigabiga: Két napig maradhattunk, de a németek é
k is velem tartottak. . Sokszor kellett útközben 

dig egybeesett a csapatmozdu- 

latok útjával. 

tak. Volt alkalmam csúnya,
 poros sebeket kimosni, 

olyan fayabon aladtuek néle ahol szár es
z sszerencsétlen, fejvesztett el ibereken segíteni, cso- 

tendeje nem alszik már senki. dálatos, hogy az emberek milyen tehetetlenné
 vál- 

A pénz olyan, mint a labda... 

Gazdám az ő örökös bizalmatlanságával úgy rendes otthon és egy harmónium, e
z volt minden. S 

Láttam az én istentelen gazdá
mat, amint aláza- napról a másikra máshoz gurul, Mad

ame-ék egész 

tosan letérdelt az oltár előtt, hogy imá
dkozzon vagyont vesztettek hollandi és belga ban

kokban, cso- 

az ő furfangos fejével a jó Isten
hez... dálom, hogy a már amue de

e Eez mé 

; ) szé észnél van. Szegény kis Madame-om még a egki- 

Most itt lakunk...-ban, egy gyönyörű Szép taztóbb. A gyerkőc szertelen paikos
 a szokatlan élet- 

szála se görbült... 

hogy miért kell éppen Mancikát várják, mindennap várják
: az édes- 

en egyszerű, apja, meg a testvérei. És a mu
skátlisablakú ház: 

A lőtisztelendő ur civilben 
- Te, milyen lesz az új hittantaná

runk ? kor szabad hangosan nevetni, hogy
 a tanár ne ve- 

A Kató, akihez ezt a kérdést in
tézték, unottan gye észre, miről van szó. 

/ 

lapozott egyet a kemia-könyvbe
n és úgy tett, mint- Aztán kezdődött az óra. A tan

ár magyarázott, 

ha az égvilágon ez a kérdés é
rdekelné a legkevésb- a nevetégt lassanként meguntá

k. De azért, ha va- 

bé. Pedig ő is már sokat törte a fejét eze
n. A ta- valakinek elgörbült a szája, le

galább négy lány tet- 

valyi öreg volt már nagyon, görnyedten is j
árt, már te a kezét a szája elé. 

a 
llenére, hogy a kémiát csa

k 

legfőbb ideje, hogy valaki fiatala
bb kerüljön a he- Öra után, annak e h A 

lyére. Persze már mindenki t
udott valamit az új igen kevesen tudták, veszekedé

s támadt. 

tanárról, pedig még senki sem
 látta. De az egyik- Mondhatom, csunyán viselke

dtetek. 

Hiába nevettek Katón, lö n
em hagyta magát és 

nek eszébe jutott, hogy az ő n
agybácsija rokon vele, 

k s t a 

a másiknak meg teljesen bizto
s értesülései voltak a ! védte a tanárt. Mire a legtö

bben megállapították, 

Szemináriuraból. Abban egyetértettek, hogy az új hogy „baj van". Már az is okot 
adott a gyanúra, 

főtiisztelendő nagyon fiatal. 
hogy pont ő vitte ki a könyvet, 

pedig ezt egy első 

- Te, én azt hiszem, hogy 
magas lesz és barna. padban ülőnek kellett voln

a tennie. , 

A Sszon szédja persze másnak
 képzelte. A csengetés után Kató ne

m is beszélt a szom- 

Te, én azt álmodtam a
z éjjel, hogy szőke és szédjával, ennyire fajult a 

dolog. Mind a kettő egy- 

szép kék szeme van. Tudod,
 mint a Rudinak; annak, 

szerre felfedezte, hogy a k
émia milyen fontos tan- 

fudod te. hogy kiről van szó. It
t sokatmondóan ösz- tárgy. Meg sem jehet élni nélkül

e! Csak azelőtt nem 

s solyogtak. 
tanulta senki. 

zaték boncolgatni az új hittanárt. Aztán következett a többi óra. 
A következő hit- 

Tud-e szépen előadni majd? Egyik
ük biztosra vette, tan érl még sok idő volt és az ú

j tanár alakja el- 

hogy selypíteni fog. A másik viszont megvedte 
az szürkült. 

eketie. Dehogy fog se
lypíteni. Hisz olyan szép 

Katónál azonban komoly b
ajok voltak. ö é 

Langja lesz. hogy minden lány mé
gegyszer olyan este is az új tanárra gondol

t. Az annyit megfi a 

jól fogja tudni a hittant, m
int tavaly, mikor tudva- 

zett halóteremben már cse
nd volt, Kató o ia 

levőleg nagy felsülések voltak a hittanvizsgán, a is az igazak álmát aludta, miko
r érezte, egy v a 

müspöki biztos jelentétében
 més hozzá! 

ki cibálta a hálóingét. Dü
hösen odacsapo Kinek 

A második csengetés is ré
g elhangzott már, de van mál megint baja? Mer

t ő már hozzászokott ah
 

a vita tovább folyt. És amiko
r már szinte hajba- hoz, hogy a lányok ilyenkor mo

ndják el a nagy dol- 

kaptak, akkor belépett. Kis
sé zavartan viselkedett. 

gokat. De aztán megtörtént sokszor, hogy elyen 

A tizennyolc leany szinte e
gyszerre kezdett nevetni. 

Szamárságokkal jönnek, ho
gy jobb nem beszélni ró- 

Hogy miért? Ki fudja azt
 megmondani, hogy a lá- 

la. Aimosan nyujtózkodott 
egyet: 

nyok miért nevetnek . 
Na, mi a baj? 

A padokhoz szorították az arcukat, az öreg- - Nagy baj van! 

lányok. Mit neve ezen az nbe
reni Hi. z em kapta) 

csinált semmi nevetségeset. És 
kezdte sajnálni. apta. 

ár írta a hiányzókat is. M ólalt: 2 wmbből jó nem lesz. Nem akarh
atsz tőle sem- 

te z on 
mit. Jöhet az orvosság? Mondd, el tudod

 te vépzel- 

Erre még nagyobb lett a nevetés. Olyan fur- 
ni ezt az embert eivilben? 

csa hangja van ennek az ember
nek! Kató mindjárt Egy papot civilben? Olyan jól ál

l rajta a pa- 

a könyv után kapott, de mikor 
látta. hogy a többi pi ruha! 

nem mozdul, ő is visszahuzódott a padba. Má
skor Igen, de most képzeld el elvilben fehér

 nyi 

ha vailaki a krzön
e az egész ri ében és kezd neked udva

rolni. nagy 

saság rohan a katedrához, maj fellökik egymást. jus an. 

És en boldog az, ae a kön
yvét fogadjal . jon el nem tudom elképzelni!

 Pap, az 

Most nem ment senki, mert
 az arcába navetni járjon civilben!.... ; : 

ennek az embernek csak nem lehetett.
 És aki feláll, Pedig én láttam már. Rá ismernél. 

az el van veszve. 
zmiye en i rajta a ruha? K

ató elgondolko 

ége 
zeott, aztán elaludt.

 

A következő órán más vitte ki a kön 
et. Kat 

sárdában egy ágy jutott négyünknek. 

udtam az autóban, összegabalyodva, mint 

MAAtanár égegyszet kérte a kön
yvet K 

ta az övét és kivitte. A visszafoitott kacagás erre
 ,é 

litört. A tanár úgy vélte. hogy Katón nevetnek és civilben látta a főtisztelendő urat 

nem rajta. Az osztály mindenesetre tudta 
már, mi 
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A nyár még nem múlt el, de a reggeli ködök és a hűvös őszi szelek arra figyelmeztetnek bennün- 
ket, hogy közel vagyunk az őszhöz. Az elegáns nő ezért már most gondoskodik őszi kalap és ruhaszük- 
ségleteiről. Az elegáns nőnek kivánunk segítségére lenni a megfelelő ruhatár összeállításában és ezért 
néhány elegáns, ! és kalanmodellt közlünk a következő kéneken: 

gez 

; Délutáni ruhának nagyon elegáns a kávéba 
és citromsárga összetételű marocainből készült k 
tüm, amit az elől ráncba húzott rész finoman d 

Elegánsan fest ez az uccai ruha, bő szoknyával Fiatalos és elegáns ez a ruha, amely tarkamintá- 
és rövid kabátkára rávarrott zsebekkel Legin- jú barnás-sárgás szoknyából és sötétbarna kabát- 
kább kötött anyagból készül pepita mintában. ból áll ! 

MATMAAMTMAARIAMATAAAKATAAKTAAAITAAAAKIAAAA TAAA AAAAAIIAAA AAAKATAAAAA MAA KAAKAAAAT AA KAAA IAAA ALK TAAATAAAA 

O XX. század! 

A modernizált fánk 
Az egyik kis olasz város fánksütő árusa, 

akit törzsvendégei, a gyermekek az utóbbi idő- 

ben elhanyagoltak, új berendezést készitett. 
Az üzlet előtt felállított egy üveghengert. Az 

üzlet belsejéből az üveghenger tetejéig egy 
drőtkötelet feszített ki s erre egy kis bombavető 

repülőgépet szerelt. Amikor egy-egy fánk elké- 

szült, a forró fánkot a bombavető belsejébe tet- 

te s az a dróton kisüvít az üvegcsőig és mikor a 

vásárló bedobja az 50 centesimót, a repülőgép 
kiejti fánkbombáját. A gyermekek most már 

százszámra vásárolják a bombafánkot, amelyre 

békés alakjában már rá sem néztek. 

Mi a legkedvesebb? 
Baltimoreban, az amerikai viselkedéslélek- 

tani intézet hallgatói feldolgozták az elmúlt há- 
rom év háborús jelentéseinek egész anyagát. 
Az egyik hallgató abból a szempontból készitett 
összeállítást, hogy bombázott városokból és fal- 

vakból a közvetlen életveszély hatása alatt mi- 

lyen tárgyakat mentenek meg a menekülők. A 

különféle jelentésekből összeállította, hogy a 
gyermektelen nők kutyájukat, vagy kanárima- 
darukat viszik el, a férfiak sakktáblájukat, 
vagy kedves könyvüket és a közvetlen életve- 

szély közelében az igazi nagy értékekről meg- 

feledk k. Egy menekült például nem vitte 
magával kézikasszáját, amelyben komolv va- 
gyon volt és amely az íróasztalon feküdt a sakk- 

táblája mellett, de a sakktábláját magával vitte. 

Nagyon jól mutat ez a fekete gyapjúruha beri 
kott szoknyával és világos keresztcsikokkal, 

ös 

Uccai kosztüm, rövid kabátka és bő szoknya ol- 
dalt beráncolva. Nagyon elegáns, ha kötött anyag- 
ból készül. 

leri 

1uó 
hi 

* 

Légiveszély 
Londonban legutóbb egy idősebb házaspár 

majdnem éhenhalt a légiriadó miatt. Ez a há- 

zaspár egy kis családi házban lakik, amelynek 
pincéjét átalakították ővóhellyé s az idős pár 
a sziréna-szóra, mindig levonul az óvóhelyre. 
Múltkor a riasztószirénát álmukban nem hal- 
lották és csak akkor ébredtek fel, amikor a szi- 
réna a légiveszély elmúlását jelezte. Ekkor ha- 

nyathomlok lerohantak a pincébe és két napig 
maradtak lent, egészen addig, amikor a követ- 
kező légiriadó elhangzott. Akkor feljöttek, - Az őszi kalapviseletben a sötétszürke a kedvel a rendőr megbüntette őket és így derült ki az szín, természetes szinű tolldiszekkel, Jól illik ez. Ez a képünk egy divatos őszi kabátot mutat, 

anmely barna-piros mintájú szövetből készült, E egész eset. : = kalap uccai ruhákhoz. 
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Miért ongyolódik le a polgár 
1940-ben 

Ji ruha manapság elérhetetlen álom, mert senki sem tudja megfizetni 
a drága 

szövetet meg a magas ruhabért 

Minden háborúnak velejárója az általános drá- ajanlom uraságodnak... Valamivel drágább, de 

ág, ami nemcsak a hadviselő államokban, hanem tartósabb... 

keözeli és távoli semleges országokban is tapasz- Az uraságnak eszébe jut a régi sarkigazság, a 

ilható. A termelésben beálló zavarok, a nyersanyag- mit még boldogult nagyapjától halott, hogy aki ol- 

iány, a készletek zár alá vétele mind-mind okoz
ó- csón vásárol az tulajdonképpen drágán vásárol. 

a drágaságnak és ez kiterjed minden árúra, mert
 Ezért szíve a másik szövet felé hajlik, ami valamivel 

dasági életünk szorosan és szervesen összefügg, 
drágább. A valami 400 lei méterenként. Rövid fej- 

tehát egy cikknek felszökik az ára, ez feltétlen
ül számolási művelet: táromszor 1200, az 3600 é

s még 

ga után vonja a többi árúk árának émelkedését is. , 10 centi az 120, összesen 3720, két százalékos nem- 

mai ; éle- Zetvédelmivel együtt 3800. Hozzávaló és munk
adíj 

gyik legs ulyovat protlmta indennai éle 2600, összesen 6400. Most már biztosan tudja, 
hogy 

idén nem lesz új ruhája. Mindazonáltal még
 utolsó 

szövet ára és a munkadíj nem esik hatósági maxi- 
reménységképpen megkérdezi, hogy milyen feltéte- 

nálás alá, itt nincsen ellenőrzés, a szövet ára az lek mellett lehet vásárolni, mert eszébe jut, hogy 

talános drágasághoz igazodik és vele tart a szabó- valamikor megbiznató személyeknek részletre is ad- 

karon elllt Ha meepee ezenüt tak a kereskedők. 

megnehezült életkörülményeinkree bőven találuni stuka-eltételek mellett adunk el árút - 

fogadhatót és kevésbbé elfogadhatót egyaránt a mondja a kereskedő, aki úgylátszik nagy figyelem- 

agyarázatot azonban nem aggathatjuk testünkre mel kiséri a harctéri eseményeket, mert innen vesz 

irongyolt ócska ruhánk helyébe. A ruházkodás ma hasonlatot. 

ön gond a gondok között, még pedig egyike a leg- 
Mi az a Stuka-feltétel? - kérdezi a vevője- 

yosabb gondoknak. 
lölt. 

A POLGAÁR A KIRAKAT ELőrr
 - Csak előre! 

Mit csinál napjainkban a polgár, ha észreveszt, UÜZLET HELYETT KöZGAZDASÁGI ELGADÁS 

hogy a tavalyelőtti ruha, amit karácsonyra csi
nál- 

tatott, kezd már fakulni, rojtosodni és a szövetszá- 
ha Szóval csak készpénzért adnak el? - mond- 

lak veszedelmesen ritkulnak. A legegyszerűbb 
válasz Ja sóhaitva a polgár. 

erre az lenne, hogy elmegy a szabójához 
és rendel Mit csináljak uram... Mi is csak készpén

zért 

ruhát. így volt ez a múltban és lesz előreláthatóan kapuuk átút a gyárostól. Ez öl meg bennünket. 

rtt ülök egész nap az üzletben és nem jön be 

senki, mert nincsen pénzük az embereknek. 

Eltűnt a fogyasztó. 
Hosszú közgazdasági előadás következik a pénz- 

ről, az árakról, a hitel haláláról, a megváltozott 
gaz- 

dasági életről és a vége nagy síránkozás, hogy 
a 

kereskedelem tönkremegy, ha rövidesen nem 
válto- 

zik meg a helyzet. Persze vétel nem jön 
létre, mert 

a vevőnek nincsen 3800 lei készpénze, az 
eladó pedig 

nem tud hitelezni 3800 leit. Lassan visszakanyarod- 

tunk az ősi patriárkális korba, amikor 
még a hitelt 

nem ismerték. 
A polgár ruhaszövetet nem Vesz, azonban sok 

érdekességet megtud a kereskedőtől a szövetgyártás 

és eladás titkaiból, mert mostanában a 
kereskedők- 

nek bősegesen van idejük diskurálni. Igy például 

megtudja, hogy a németek feltalálták 
a Zellwollet, 

a farosiból készült gyabjút, amely 
vetekedik az ere- 

deti gyapjúval és a ronmán kormány 
rendeletet adott 

ki, amely szerint 

ezentül csak olyan szövetet készíthetnek, 
amely- 

nek 30 százaléka Zellwolle. 

Azután megtudja azt is, hogy a mul
t év őszétől nap- 

iainkig a szövet ára mintegy 70 szá
zalékkal emel- 

kedett, ami nem annyira a belföldi ált
alános drá- 

gulásnak, mint inkább a bizonytala
n külpolitikai 

helyzetnek a következménye. Vigas
ztalásul szolgál- 

jon, hogy újabb áremelkedéstől nem ke
ll félnünk, 

mert a gyárak nem emelnek. (Teljesen mindegy, 

hogy drágítják-e az árút, mert a mostani árakat 

sSem tudjuk megfizetni.) 

A polgár közgazdasági ismeretekkel gaz
dagab- 

ban, de egy szép illuzióval szegényebben,
 ruha nélkül 

Závozik az üzletből. De mivel ruha mégis kell elvi- 

szi a kopott és kirojtosodott öltözéket külváro
si kis- 

szabóéhoz, aki művésziesen tud fordítani. Ez mind- 

össze 800 lei, ennyit még kiizzadhat. Természetesen 

ezt is Stuka-feltételek mellett... K.s. 

jövőben is. 

A jelenben azonban a polgár nem megy a sza- 

akataihoz és mindenütt sokáig nézegeti a kitett 

; 

bóhoz. zememn T Y e 

Előbb hosszabb vándorútra indul a szövetüzletek ki- mm 
R E E M E N E K 

szx 

árút. Valamikor a szövet színét és finomságát vizs- 

gálta, mostanában azonban főként azt a számot,
 ami 

uccán, a kirakat előtt sz hogy ha silány 

minőségű szövetet vVesz, amelynek métere 800 lei, .. . 

úgy három méter és 10 centiméter 2480 lei, ami nem- 
A török szövetség október elején 

zetvédelmi adóval együtt felmegy 2600 leire. 
Ez csak 

övet, amihez természetesen jön még a hozzávaló, 
A török atlétikai szövetség közölte a román 

szövetséggel, hogy a Balkán-játékokat október 5-6- 

ik napjára tűzte ki Isztanbuiba. A román szövetség, 

mint ismeretes, tiltakozott a műsor megrövidítése 

ellen és úgy határozott, hogy a műsor megcsonkí- 

am Belül 1400. Ilyenformán eljutott a négyezer 

leihez. A polgár emlékszik, hogy van egy kül
városi 

kismester, aki elsőrangú munkás, mert nagy mű- 

helyeknek dolgozik, ez tavaly még nagyon olcsón 

vállalt egy-egy fazont és volt is megrendelője bő- 

ven El z at érdeklődve, mint k
o- ... , . 

e Aa ból megkérdezi mennyiért csinál egy A jJövő héten összeül 

Hzerkétszáz leiért - mondja a kismest
er z 

özeken a szövetségi tanács 
Ezerkétszázért, hiszen a mult évben nyole- 

vállatta - máéltatlankodik a polgár. A szövetségi tanácsnak a héten kellett volna 

Hja, az a mult évben volt - szólt a meste
r összeülnie de ez nem történt meg, mert nem 

küld- 

s udvariasan mosolyog. tek szét a meghívókat. Hír szerint a szövetségi ta- 

/ An nács a jövő hét folyamán tart ülést és ez a
lkalom- 

CSAK ELŐRE! mal véglegesen megállapítja a nemzeti b
ajnokság 

Eddig már eljutott. Szóval egy öltözet ruha na- beosztását. Fővárosi sportkörök úgy vélik, hogy a
 

százötvenért 

gyon silány anyagból 5200 lei. Ez sok. már iemert beosztásen a szövetségi tanács sem fog 
változtatni de ezt meg kell erősítenie a

 szövetségi 

Honnan vegyen elő ennyi pénzt, amikor a fiz
e- fanácsnak 1s. 

tése mindössze havi 5500 lei, 

le 4500-at kap kézhez. mert a többit levonlák adó Ripensia -Elecirica barátságos 

a, munkásbiztosításra, nyugdíjra, munkakamarai E : 

kre nemzetvédelmi, kölcsön törlesztésre, és mérközés az Electrica pályán 

egyébre. Ilyen egyéb minden elsején van. Ilyen kö- : .. 

lmények között a ruha csináltatás elé leküzdhetet- 
Ma, vasárnab délután félhat órai kezdettel az 

en akadályok tornyosulnak. A polgár tud
ja. érzi, Electrica-pályán a Ripensia barátságos mérkőzést 

hogy nem lesz új ruhája, de azért mégis bemegy a játszik az Elecirica együttesével. Mindkét csapat 

etüzletbe, hogy megnéezze közelebbről a 800 leles 
felkészült már a pajnoki szezónra és így izgalm

as, 

csalódása. Ki- Erdekes mérkőzést láthat a közönség 
erül, hogy 
a nyolcszáz leijes szövet, amit a kirakatban

 lá- . 

atost, soldai sányapb mint amilvenmek képzelte A Chinez
ul cszpata ma barátságos 

a hitében a kere. lő is me íti, aki másik r 
: 

mne1 léje iven szrvak kiséretépenn:n mérközest játszik a Patria együttesével 

Azt nem a anlori uraságodnak Inkább ezt A Chinezul csapata ma, vasárnap délután öt 

; ; órai ett barátságos mérkő- 

. .ie zést játszik. ia-kékek ellenfele a Patria együtte- 

Csak a törvényes leleség se lesz. A mérkőzésre jegyeket nem bocsátanak ki 

ég 2 é úgy, h indenki díjtalanul tekintheti ér- 

és gyermek részesülhet Anezi leglbi ősz 
h disegélyben szeállitásban küzd a Patria ellen. 

ről jelentik: A marosvásár: ig dü i a CiMT 
szál jelert paet inte Keddig döntenie kell a CiMT 

nis tériumhoz, hogy a hadba- csapat nak, hogy résztvesz-e 

láztartásban élő asszonyok a B-liga küzdelmeiben 

Farcasanu Nicolae dr. ügyvéd, a CAMT elnö- 

csal ! sz kének címére tegnap távirat érkezett Bucuresti
ből. 

akiknek helyzete a Ebben a szövetsék felszólitja a temesvári munkás- 

ztus hóhapig az ugyanazon atleták egyesületét, hogy
 augusztus 27-ig jelentse 

és gyermekek is 1a20 be. résztvesznek-e a Biiga küzdelmeiben. Ha aug. 

E ztérium válasza értelmében 27-ig nem válaszolnak,. akkor a szövetség ez
t úgy 

augusztus hónaptól kezdve a nemtörvé- 

feleség és családtagok részére megszünte 

ly: yósítását. 

ről. A CANMT vezetői egyelőre mérlegelik a helyz
e- 

hogy indulnak-e, vagy sem a B-ligában, 

izonytalan Románia részvétele a Balkán-játókokon 

-
 

tekinti, hogy lemondtak a B-ligában va
ló részvétel 

tet, de a Kitüzött időpontig feltétlenül döntenek, 

szeretné megrendezni a versenyeket 

tása esetén nem vesz részt a verse
nyeken. A mű- 

sorból ennek ellenére négy számot t
öröltek és több, 

mint bizonyos, hogy Románia nem k
üldi el verseny- 

zőit. 

Sporthirek mindenfelől 

A Victoria az A.-ligában. Az aradi Gloria
 távi- 

ratot küldött a labdarugoszövetsé
gnek, melyben be: 

elenti, hogy nem all ki vasárnap a Victoria elleni 

minősítő mérkőzésre. A kolozsvár
i csapat igy mérkő- 

zés nélkül jut az A-ligába és ezzel Kolozsvárnak 

két csapata fog az A. ligában játsza
ni. 

24 órás ultimátumot kapott a brailai Franco- 

Romána Gabriel Marinescu tábornoktól,
 a lapbdarugó- 

szövetség elnökétől, hogy fuzionáljon
 az FC Braila- 

val, ellenkező esetben csapatát 
törlik a ligákból. A 

szokatlan intézkedés oka: a br
ailai labdarugósport 

erősítése és egységessé tétele. 

A Magyar NB első fordulóját vasár
nap játsszáli 

le a következő műsorral: Törekvés-Sal BTC, Di- 

mávag - WMEFC, Elektromos- BES
zKRT, Gamma- 

Ferencváros, Szeged - Haladá
s, Kispest -Szolnok, 

Tokod-Ujpest. 

Románia vízipólóbajnokságáért a tem
esvári Isa, 

Universitatea, a bucurestii CFR és MSE fognak küz- 

deni. É 

Lemond a Tuventus elnöke. Tekintettel arra, 

hogy a Juventust véglegesen 
kizárták a nemzeti 

bajnokság A. osztályából, Cezar 
Petrescu, a fővá- 

rosi csapat elnöke, aki a szö
vetség tagja is volt, el- 

határozta, hogy lemond a szövetségi tagságár
ól. 

Ebben az ügyben emlékiratot
 juttatott el Marines- 

cu tábornokhoz és az Ország öre 
parancsnokságá- 

hoz és még reméli, hogy megválto
ztatják előbbi ha- 

tározatukat. 

A román szövetség a román--jugos
zláv válo 

tott mérközés elhalasztását kérte. Iuga L
iviu dr. át- 

iratot intezett a jugoszláv szövetséghe
z, amelyben 

a román jugoszláv valogatott mérkőzés szeptember 

22, vagy 20-re való elhalasztását kér
te. Erre az e 

halasztásra azert van szükség, mert a r
omaán csapat 

tagjai nem készülhettek kellöképpen fel a nagy
fon- 

fosságú mérkőzésre. A jugoszláv szövet
seg részé. 

ről még nem érkezett meg a végle
ges válasz, va ó- 

szinű azonban, hogy belemennek az elhalasztásb
a. 

apatát lát! 
simán nyerte a mérkőzést, 

Ina okozott nagyobb nehézségeket 

csapat. A vasutasok 10:2 arányú győzelmet 
A Gloria CFR csapatában Bátrin, az E 
sa is szerepelt, amint a b s 
nagy sikerrel 



1940. augusztus 26. 

A légi haderő füle. A fényszórók és a hallgató 
készülékek állandóan készenlétben vannak. 

ZGAZDAS 
Német tengeralattjáró sikeres útjáról visszatér 

kikötőjébe 

A csütörtöki napon a bucurestii angol kö- 
vetség közölte a Banca Nationalával a brit kor- 
mány rendeletét, amely betiltja a fontsterling 
bankjegyeknek Anglia, vagy a brit birodalom 
egyéb területére való bevitelét. A behozatali ti- 
lalom péntek reggel lépett életbe és a Banca Na- 
tionala azonnal kiadott egy közleményt, amely- 
ben felhívja a fontsterling birtokában levőket, 
hogy azonnal tegyék le valamelyik autorizál- 
banknál bankjegyeiket, hogy azokat Londonba 
szállítsák és az értékük - az Angol Bankkal 
történt megegyezés alapján - az odaérkezés 

lgen nagy a „befagyott" fontsterling 
bankjegymennyiség Bucurestiben 

után egy külön romániai számlán elismertetik és 
zároltatik. Mivel a közlemény délután juthatot- 
az érdekeltek tudomására, amikor a bankok nem 
működtek, alig akadt fonttulajdonos, aki letette 
volna bankjegyeit. Egyébként sem lettek volna 
erre tömegesen hajlandóak, mert a közlemény 
szerint a bankjegyek szállítása a tulajdonos ve- 
szélyére történik. A pénteki napon a tözsdei for- 
galomban nagy ajánlat volt fontsterling bank- 
jegyekben, amelyeket 1000 leien aluli árfolyamon 
is adtak volna, de vevő nem igen akadt. 

A kereskedelmi törvénynek az augusztus 
20-iki törvénnyel történt módosításai közül ta- 
lán legfontosabb az, amely a részvényesek sza- 
vazati jogát szabályozza. Tudjuk, hogy a mult 
évi októberi módosítás lényeges változást eszkö- 
zölt a kódex eredeti szövegevel szemben. A ki- 
sebbségben levő részvényesek jogainak meg- 
óvása a részvényjog régi problémája, amelyet ál- 
lami rendezés alá igyekeztek venni. Ezt az elvet 
közelítette meg az eredeti kódex, míg a jelenlegi 
módosítás a részvényesek szabad döntésére bíz- 
za, hogy miképpen akarja korlátozni a szavazati 
jogot, tehát milyen mértékben engedi érvénye- 
sülmi a kisebbségben levő részvényesek akaratát. 
Vagyis: az alapszabály az, amely korlátozhatja 
a több részvénnyel bíró részvényesek szavazati jo 
gát. Elvileg (200. §.) minden részvény után egy 

szavazat jár. Törvényből folyó korlátozás csak 
az, hogy a be nem fizetett részvények után nem 

lehet a szavazati jogot gyakorolni. 
Ki lehet azonban akár az alapítási okirat, 

akár az alapszabályok értelmében olyan elsőbb- 
ségi részvényeket bocsátani, amelyek több szava- 
zatra jogosítanak. E tekintetben a törvény kor- 
látozásai ezek: a) az ilyen elsőbbségi részvények 
névértéke az alaptőke egyhatodát nem haladhat- 

=A falusi pék és a kötelező árkimutatás. 
Az egyik gyímesbükki péket az ellenőrző ható- 
sági közegek 25 ezer lei pénzbirsággal sujtották, 
mivel a pék nem készítette el és nem terjesztezte 
be illetékes helyre az árkimutatást. Terhére rót- 

előtt nem tudott kellő igazoló iratot felmutatni 
adójára vonatkozólag. A pék fellebbezést jelen- 
tett be a csíkszeredai törvényszékhez, 
büntetést 5936 leire mérsékelte, egyben kimon- 
dotta, hogy a falusi pék nem köteles árkimuta- 
tást beterjeszteni és csak az adóiratainak fel nem 
mutatása miatt birságolható meg jelen esetben. 
A kincstár nem nyugodott bele a törvényszék 
ítéletéhe, hanem a marosvásárhelyi ítélőtáblához 
fellebkezett. A tábla most helybenhagyta a tör- 
vényszék ítéletét, amely így jogerős. 

ták a péknek azt is, hogy az ellenőrző szervek 

A részvényesek szavazati joga a kereskedelmi 
kodex módositásában 

Alapszabály vagy alapitási okmaány korlátozhatja a többségi részvényesek jogait 
A kötelező tartalékolás elvének megvalósítása 

ja meg, b) névre szólóak és teljesen befizetettek, 
c) egy részvény háromnál több szavazatra nem 
jogosíthat, d) csak az igazgatóság által engedé- 
lyezett részvények ruházhatók át és ezen igaz- 
gatósági határozatot a rendes közgyűlésnek és a 
kiváltságolt részvénytulajdonosok ülésének kell 
jóváhagyni. 

Továbbra is bemutatóra és névre szóló rész- 
vények lesznek, de azok a részvények, amelyek 
nem készpénzbefizetés, hanem aport fejében 
adattak ki, a részvénytársaság alapításáról szá- 
mított két éven át nem ruházhatók át 

A miniszteri indokolás ismertetésének kap- 
csán rámutattunk arra, hogy az űúj törvény be- 
vezeti a kötelező tartalékolás elvét olyan vállala- 
toknál, amelyeknél a vállalati vagyon a rendes 
kihasználással csökkenésnek, vagy elveszésnek 
van kitéve, vagy a kihasználási jog határozott 
időtartamra szól. Ezeknél tartaléktőke alakítan- 
dó, amely a részvények kisorsolásával csökken 
és így maga az alaptőke párhuzamosan enyészik 
a vagyonnal. Rendkívüli fontos és modern intéz- 
kedés az, amely a részvényben inkorporált va- 
gyonnak realitást ad és összhangba hozza a név- 

iértéket a valóságos vagyonnal. 

1 = 632.000 hektár földet varázsoltak elő a sem- 
mibőil. Németország tervszerű vízgazdálkodásasal 
1933 óta kereken 630.000 hektár új földet nyert. A 
vadvizeket 172.4 km. hosszúságban szabályozták, 91 
millió köbméteres völgyzáró gátakat építettek 185 
lezer hektár földet szárítottak ki nyilt árkok segít- 
ségével, 164.000 hektárt pedig lecsapolással. 100.000 
hektár földet folyók szabályozásával, (3900 km-en 
át), 21.000 hektárt termekenyítéssel és végül 55.000 
lhektárt töltések építésével tettek mezőgazdasági 
használatra alkalmassá. ; 

= Az oltmegyei mezőgazdasági kamara har- 
minc fajtehenet vásárols Máramarosmegyében. 
A régóta szünetelő máramarosi fajállat vásár- 
lás a mult napokban némi lendületet vett. Az olt- 
megyei mezőgazdasági kamara harminc darab 
] fajtehenet vásárolt és szállított Oltmegyébe. Az 
állatokért tizenötezer leit fizettek, 

gélyben részesülnek és kórházba szállítják őket 

A jutalékos ügynök 
mentesitése a nemzetvédelmi 

adó alól 
Uij miniszteri körrendelet fogja orvosolni az ér- 

telmezési zavarokat. 

Legutóbb megemlékeztünk a 2 százalékos 
nemzetvédelmi adó tárgyában kiadott azon ren- 
deletről, hogy a bevásárlók, megbizottak, áru- 
gyűjtők által beszerzett áru értéke után 2 száza- 
lékos nemzetvédelmi adó fizetendő. A pénzügy- 

goznak, mert magasabb áron adják tovább az 
árut. A rendelet eredetileg is kizárta a nemzet- 
védelmi adó fizetésének kötelezettsége alól a cé- 
gek fizetett tisztviselőit, vagyis azokat, akik 
akár fixük, akár jutalékuk után személyzeti adót 
fizetnek. 

Világos, hogy a miniszteri rendelet nem arra 
helyezi a súlyt, hogy a bevásárló egy cégnek dol- 
gozzék, vagy többnek, hanem arra, hogy áruát- 
ruházás esete forog-e fenn, mert a nemzetvédel- 
mi adó főismérve az, hogy történik-e tulajdonát- 
ruházás, vagy sem? Elképzelhetetlen, hogy ami- 
kor az ilyen közvetítői jutalék szokványszerűen 
nem haladja meg a két százalékot, nemzetvédel- 
mi adóban többet fizessenek ki, mint a jutalék. 

ták, hogy a két százalékos adó csak eladás ese- 
tén jár. Amikor azonban csak a gyár és eladó, 
vagy a termelő és gyár közötti csekély jutalék 
ellenében történő közvetítésről van szó, ilyen adó 
nem jár. Ilyen értelmü körrendeletet fog a pénz- 
ügyminiszter rövidesen kiadni. 

= Emelkedik a bor ára. Szatmárról jelentik: 

A város szöllőjében 11.000 liter bor termett ta- 

valy. Több eredménytelen árlejtés után most 21 

leiért értékesítették a bortermést literenként. Ez 

igen magas árnak felel meg, mert néhány hó- 
nappal ezelőtt még 11-12 lei volt a szatmár- 

környéki bor ára. 

(=) A textilnagykereskedők figyelmébe. A Ke- 
reskedők Egyesülete felhivja a textilnagykereskedő 

cégek figyelmét, hogy a forgalmi adóemeléssel kap- 
csolatos raktárkészlet bejelentése alkalmával csakis 
a mercerizált fonalból szőtt szövetet és a gyapjú- 
szöveteket keil deklarálniok és nem a közönséges 
pamutszöveteket. Tekintve, hogy számos esetben a 
pénzügyi közegek a közönséges pamutszövetek dek- 
larálésát is követelik, az egvesület kérelmere a te- 
mesi Kereskedelmi Testületek Szövetsége hetfőn elő- 
terjeszti panaszát a közvetett adók pénzügyigazga- 
tóságánál. 

= Bánsági gabonaárak. A bánsági gabona- 
piacon a takarmányárpa iránt mutatkozik érdeklő- 
dés. A piaci árak a következők: búza 750, tengeri 
625. zab 500 takarmányárpa 520, sörárpa 600 lei 

kilója 76 lei. 

= A hivatalos devizaárfolyamok. A Román 
Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a követ- 

jelenti) : 107 százalék felárral: angol font 851.80- 

49.58. palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi 

angol font 567.87-584.91, svájci frank 32.15-32.78, 
francia frank 3.24-3.31, márka 40-50, olasz líra 
7.17, (felár nélkül) pengő 26.50-27 (felár nélkül), 
cseh korona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár nél- 
kül), török líra 82.92-92 

Német sulyos sebesültek sebesülésük helyén első se- 

minisztérium elgondolása az volt, hogy ezek a 
komitensek voltaképpen saját számlájukra dol- 

Az Argust illetékes helyen úgy tájékoztat- 

százkilónként. A kamillatea kilója 70, fodormenta 

kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladást 

877.37, dollár 211.65-217.97, svájci frank 48.13- 

font 873.54-899.78. Devizák 38 százalékos felárral: 



15 

VASARNAP, AUGUSZTUS 25. 

sti. Rádio Románia és Rádio Bucuresti. 13: 
elzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 
észeti és kulturális hírek. sporthírek. 13.15: 
escu Victor zenekara. Közben: 14: Hirek, 15: 

ájákoztató hírek. Rádió Románia 19.50: Magyar 
vű hírszolgálat. 20.15: Híres zongoraművé- 

szekről (hanglemezekkel). Rádió Románia és Rá- 
dió Bucuresti. 20.40: Rádió ujság. 21: Hangleme- 
zekről régi operettekből egyvelegek. 22: Hírek és 

sport. 22.20: Idegennyelvű hírek. 22.40: Román 
zene lemezekről. 23:Könnyű zene lemezekről. 

dapest I. 9: Hanglemezek. 9.45: Hírek. 10: Kato- 
us istentisztelet. 11: Protestáns istentisztelet 

közvetítése. 13.30: Magyar nóták cigányzene 

érettel. 14.45: Hírek. 15: Hanglemezek. 16: 

Földművelési óra. 16.45. Szalónzene. 17.30: Elő- 

adás. 18: Hírek magyar, szlovák és ruszin nyel- 

en. 18.15: Melles zenekar játszik. 19: Előadás. 

1 : Zongora-hangverseny. 19.50.: Előadás. 

20.15: Hírek magyar és román nyelven.. 20.50: 

Rádió hangjátek. 22.40: Hirek magyar szlovák és 

ruszinnyelven, sport. 28.10: Cigányzene. 24: Né- 

met olasz és irancia nyelvű hírszolgálat 24.20.: 
Hangosfilmekből részletek. 1.05: Hírek. 

H. 12: Rendőrzenekar. 13.05: Levente 

Mmi 

magyar, szlovák és ruszin nyelven. 25 

Galanthay J dr. hegedül zongorakísérettel. 21.50: 

Elbeszélés. 22.10. Schubert-hangverseny hangle- 

mezről. 21.40: Időjárás. 

HÉTEő, AUGUSZTUS 26. 

ucuresti. Rádio Románia és Rádio Bucuresti. 13: 

Időjelzés, vizállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 

művészeti és kulturális hírek. sporthírek. 13.15: 
14: Hírek. 14.30: Hang- 
hírek. Rádió Románia. 

0.50. Magyarnyelvű hírszolgálat. 20.15: Arnáutu 

Mihail ének művész. Rádió Románia és Rádió Bu- 

40: Hirek. 21: Megemlékezés Saient- 
.22: Hírek és sport. 
k. 22.40: Beethoven 

hanglemezről. 28.03 „Apassionata' sz 
Beethoven dalok lemezről. 

udapest I. 740: Torna. 8: Hírek. Hanglemezek. 11: 

Hírak. 11.20 Felolvasások. 12.10 vViízjelzőszolgálat. 

13.10: Csorba Gyula cigányzenekara muzsikál. 

Közben 13.40. Hírek. 14.20. Időjelzés, időj 

A Déőli Hirlap eredeti regénye. 

irta: KUN.BÁN ANDRS 

A pletyka szerint nehány év előtt egy megcs
alt 

éri valóban megtette ezt a báróval, aki sz
avaiból 

thatta, hogy a neki kellemetlen esetr
ől nekem is 

udomásom van. 

Mit akar hát? - kérdezte megrőkönyöd
ve. 

Elégtételt akarok magamnak szerezni és 

ozzá olyat, aminő Montez Lola táncos
nőhöz illő. 

Ezzel deréknyit magasságban vizszintesen
 ma- 

am elé tartottam a hajlékony lova
gló vesszőt és 

báróra kiáltottam: 
- Hopplá! Ugorni! 

Olyan vörös lett, akár a pulyka: 

Nem vagyok idomított ló, se cirkuszi majo
m, 

m pedig bohóc! 
fjesztő volt ránézni. 

m hatott meg. 

- Na, ugri 
Könyörgött: 
= rófnő, kérem, ne tegye 

Szánalmas volt. De engem 

vagy nem ugrik? 

ezt velem! Na űz- 

. . 

opplá! 

Hangomi hogy nem tűrök ellent- 

dást s mindenre el vagyok szánva, csakhogy 

mat kierőszakoljam. 
kezevel szorosra összefogta császárkabátjá- 

yát és felső testével előrehajolt. 

? - kiáltottam újra. 
odott lendületet vett 
tartott lovagló pálcán. 

ja, nem kell valakinek 

és keresztül 

idomított ló- 

j levő Zeiner gyógyszertár. 

vízállás. 14.40: Országos Postászenekar. 15.30: 

Hírek, i7.15: Felolvasás. 17.45: Időjelzes, időjá- 

rás, hírek. 18: Hírek szlovák és ruszin nyelven. 

1815. A rádió szalonzenekara. 19.10: Felolvasás. 

19.40. Hanglemezek. 20.15: Hírek magyar és ro- 

mán nyelven. 20.25: Hlaszny B. tangóharmoniká- 

zik. 20.40: Feloly. 21.10: Operaház zenekara. 

32.40 Hirek, időjárás, hírek szlovák és ruszin 

nyelven. 23.10: Chappy- tánczenekar. 24: Hírek 

német, olasz, angol, francia és eszperantó nyelven. 

24.25. Farkas B. cigányzenekara. 1.05: Hirek. 

Budapest II. 20.40: Timkó Margit magyar nótákat 

zongorázik. 21: Hírek magyar, szlovák és ruszin 

nyelven. 21.25: Iniczky László tánczenekara. 

22.20: Előadas. 22.50: Időjárásjelentés. 

KEDD, AUGUSZTUS 27. 

Bucuresti. Rádio Románia és Rádio Bucuresti. 13. 

Időjelzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 

művészeti és kultrális hírek, sporthírek. 18.18: 

Mandolin-auintett. 13.35: Olasz dalok. 14: Hírek. 

14.30. Román dalok hanglemezről 15: Kulturális 

hírok Rádió Romaánia. 19.89: Magyarnyelvű hír- 

szolgálat. Rádió Románia és Bucuresti. 20.15.: 

Ének hangverseny. (Hugce Wolf dalok). 20.40: 

Hírek. 2i. Hagedű-hangverseny. 21.25: Zongora- 

hangverseny. 22: Hírek és sport. 22.20: idegen 

GYOGYSZERTARAK ÉJSZAKAI SZOLGAÁLATA: 

Vasárnap, augusztus 25-én a következő gyógy- 

szertárak tartanak éjjeli szolgálatot. 
Relvárosban az Alba Iulia uccában levő Kun 

gyógyszertár. 
Gyarvárosban a Traian téren levő Kígyó gyógy- 

szertár. 
Erzsébetvárosban a Miron Costin ucca sarkán 

levő Merkler gyógyszertár. 

Józsefvárosban a Str. Vacarescu 38 szám alatt 

levő Braun gyógyszertár. 
Mehalában a Corvin gyógyszertár és Üjkisodán 

Panajoth Ernő gyogyszertára állandó éjszakai szol- 

gálatot tartanak. 

Hétfőn, augusztus 26-án a következő gyógy- 

szertárak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Belvárosban a Str. 10. Mai 5 szám alatt levő 

Blumberg gyógyszertár. 

Gyárvárosban a Badea Cartan téren levő Ma- 

szalits gyógyszertár és a Stefan cel Mare uccában 

Erzsébetvárosban az Axente Sever téren lev
ő 

Roxin gyógyszertár. 
i Józsefvárosban a 
gyógyszertár. 

Mehalában a Cervin gyógyszertár és Ujkisodá
n 

Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszak
ai szol- 

gálatot tartanak. 

n 

Dragalina téren levő Csillag 

hozzá és a jobb tenyeremmel gyengéden, dicsér
őleg 

megveregettem az arcát. 

- Meg vagyok elégedve magá 

nácsosom. 
Egyszerre nagy vá tozáson ment ker

esztül. 

A megalázottság eltünt arcáról, amel
y hirtelen 

lángolni kezdett. A szeme csillogott. 

Megragadta a kezemet és csókokkal halm
ozta el. 

Fújva lihegett: 
ő, grófnő, remélhetek? 

Hogy az örök pártja érdekében szólok
 a ki- 

rálynak ? 
Nevetve kérdeztem ezt, bár tudtam, hogy Sc

hö- 

neheim nera erre gondol. Azonban azt aka
rtam, hogy 

maga mondja ki. 
Nem erről van most szó, grófnő. Sokka

l fon- 

tosabbról. 
Ujra megcirógatta 

ugrassam, ha nem is a 

- Ugyan miről, kedves ti 

- Remélhetek? 

Mit? 
Lesütötte a szemét és halkan, mint valami 

ár- 

tatlan leányka, kimondotta, ami a sziv
én feküdt: 

Hogy egyszer még engem is szeretni fog. 

Nem mert a szemembe nézni, amikor ez
t elre- 

begte. 
Szerettem volna hangos kacaira fakadni, 

nevetséges volt az egéesz jelenet. 

A nagytekintélyű titkos tanácsos, akivel előbb 

kemény politikai vitám volt, amelyben nem vo
ltam 

hailandó neki engedményeket tenni. aki engem meg
- 

fenyegetett és akit én férfias méltóságában meg
aláz- 

tam és zeres 
szerre annyira megi 
nyosnak szánt, mint 
ra már a szerelemért esdekel. Hát nem nevetsége

s 

val, kis titkos ta- 

m az arcát, csakhogy tovább 

lovagló pálca felett. 

tkos tanácsoskám ? 

olyan 

uhászkodott, hogy inkább gú- 

egy ilyen megkótyagosodott szerelmes kakas, ha 

mindjárt a bajor király titkos tanácsosa is? 

Kegyeket hajszol koronás urától és boldog vol- 

na, ha csókmorzsákat kaphatna a király kedvesé- 

lől. tálatos ez, undorító! 

Hogy ilyen gáncs nélküli lovagok mennyire tud- 

nak lesüllyedni! Lelkiismereti furdalás nélkül osz- 

tozkodna urával az öleléseimen. 

emcsak híres, hanem 

A vesszőt visszadobtam az asztalra, odamentem 

ztül ugrattam a lovagló pálcámon, egy- 

komolvan vehető simogatásom- 

nyelvű hírek. 22.40: Beethoven „Patétikus" szo- 
nátája, lemezekről. 22.55: Hanglemezek. 

Budapest I. 740: Torna. 8: Hírek. Hanglemezek. 11: 
Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: Vízjelzőszolgá- 
lat. 13.19: Dániel Ionka zongorázik. 18.40: Hí- 
rek. 18.55: Hunyadi J. énekel zongorakíserettel. 

14.20: ldőjelzés, időjárás és vízállás. 14.50: Szó- 
rakoztató zene. 15.30: Hírek. 15.45: Műsorismer- 

tetés. 17.10: Gyermekdelután. 17.45: Időjeizés, hí- 

rek. Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.15: Mur- 

si Elek cigányzenekara. Közben 18.40 Budapest 

mint tengeri kikötő. 19.15: Előadás. 19.45: Kapi- 

Králk Jenő orgonál. 20.18: Hírek magyar és ro- 

mán nyelven. 20.25: Egy fényes nap Áradon. Fel- 

olvasás. 0.45: Solymosi L. jazzongoraszámai. 

21: Látogatás a szabolcsmegyei bokortanyákon. 

Harctfeilv 21.25: Parasztbecsület Hangl 22.40: 

Hirek magyar. szlovák és ruszin nyelven. 23.10: 

Vidák J. cigányzenekara. 24: Hírek német, olasz, 

enee és francia ny. 24.20: Tánclemezek. 1.05: 
irek. 

EBudanest I. 18.45: Ruszin hallgatóknak. 19.45.: 

Földmívelésügyi félóra. 20.35: Oláhne Vajda Jú- 

la énekel zongorakisérettel. 21: Hírek magyar, 

szlovák és ruszin nyelven. 21.25: A rádió szalon- 

zenekara. 22.25: Előadás. 22.55: Időjárás. 

sSzZERDA, AUGUSZTUS 28. 

Bueuresti. Rádio Románia és Rádio Bucuresti. 13: 

Időjelzés, vizálásjelentés, egészségügyi tanácsok, 

művészeti és kultrális hírek. sporthírek. 13.15: 

Hanglemezek. 14: Hírek. 14.30: Román népz
ene 

lemezekről, Rádió Romania. 19.50: Magya
rnyelvü 

hírszolgálat. 20.15: Silvia Serbescu zongorázik 

260.40: Eurek. 21: Goethe szerzeményei hanglemez- 

ről. 22. Hírek. 22.20: Idegennyelvű hírek. 22
.40: 

Beethoven szonáták 23: Strauss Richard „Don 

auihotte" szimfónikus költeménye. 

Budapest I. 740: Torna. 8: Hírek. Hangle
mezek. 11: 

Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: vVí
zjelzőszolgá- 

lat. 13.10: Hanglemezek. Közben 13.40: Hírek. 

14.30: Weidinger Ede szalonzenekara. 13.30: Hí-
 

Tek. 17.15.: Előadás. 17.45: Hírek. 18: Hirek szlo- 

vák és ruszin nyelven. 18.15: Olasz tancl
emezek. 

18.45. Előadás. 19.15: Budapesti Hangverseny 

Zenekar. 20.15: Hirek magyar és román
 nyelven. 

20.25: Az ipari légoltalmi iskola szerebe.
 20.40: 

Katonanóták. Kiséri Oláh Kálmán eigányzene
ka- 

ra. 21.45: Külügyi negyedóra. 22: Wa
ldbauer- 

Kerpely vonósnégyes. 22.40: Hírek magya
r szlo- 

vák és ruszin nyelven. 23.10: A rádió s
zalonzene- 

kara. 24: Hírek idegen nyelveken, 24.20
: Sárközi 

Gyula cigányzenekara. 1.05: Hírek. 

Budapest H. 20.25: Hanglemezek. 21: Hírek ma- 

gyar, szlovák és ruszin ny. 21.25: 
Goethe és Ma- 

gyarország. 21.80: Szórakoztató zene. 2
2.40: Idő- 

járás. 

.. 
ors pillanatok alatt végiggondol- 

tam, szerettem volna Schöneheim bárót arcul 
köpni. 

Mielőtt azonban erre elhatároztam volna 
magamat, 

úgy látszik. megunta a válaszra való 
várakozást, 

mert sürgetett: 

Remélhetek? Kedveskésen mosolyogtam a 

szemébe és pajkosan válaszoltam: 

AkKi nem remél, az nem is várhat diadalt. 

És csintalanul hátba vágtam. 

- Igy most elbocsátom, édes kis titkcsom. 

Már boldog volt és vidántan indult 
az ajtó fe- 

lé. Hirtelen megfordult: 

- o, donna, nem kaphatnék legalább 
egy ici- 

pici csókot előlegül? 

Azt már nem, drágám. A saját 
érdekében 

nem. Mert annak idején, ha majd 
megkapja megér- 

demelt jutalmát, a mostani előleget 
le kellene von- 

nom és akkor megkárosultnak erezné 
magát. 

Elment. 
Sehöneheim Ervin báró titkos tanácsost 

elintéz- 

tem. Elhatároztam, hogy hitegetni 
fogom, kecseg- 

tetni fogom, de természetesen 
eszembe sincsen az 

igéreteket, amelyeket nem mondok 
ki, csak sejtetek, 

valaha is belátni. Viszont szolgálatait, ha ra 

szükség lesz, felhasználom. Bizonyos 
az is, 

fog attól, hogy nekem valaha 
ártson. 

München, 1847. július 19. 
Schöneheim bárót leszereltem, de az agész 

ma- 

radi pártot nem, A pártban tüzet 
fujnak ellenem, 

mert nem szegődtem melléjük. A báró 
természete- 

sen nem számolt be őszintén a köztem 
és közte le- 

folyt jelenetről, csak annyit mondott, 
hogy nem aka- 

rok politikával foglalkozni. Amde ennyi is 

nekik. hogy megharagudjanak rám. 

Egészen másként áll a helyzet a haladó 
pártiak- 

kal. Ezek vezetője, von Görres Efraim Michael 
ta- 

nár, beszámolt róla, hogy milyen gorombán 
utasí- 

tottam el. Elhatározták, hogy megfizetnek nekem 

érte. 
Mindkét táborban izzó hangulat uralkodott. 

Vár- 

ták az alkaimat, hogy nekem támadhassanak. 

És az alkalom egyszerre jött meg úgy 
a mara- 

diak, mint a haladók számára. 

Amig ezeket gy 

ak sem pedig bohócnak len- 

akadályt. Jól csinálta 

A király rendeleti uton jelemelte a sörgarast, 
i 
éni 

Spanyol táncosnő vagyok, n 
e 

hirhedt is mer mielőtt tajos királyt megiemertem, a sörfogyasztás után az államnak járó iiletéket. En- 
válogatás nélkül osztogattam kegyel férfiak E következtében a sör két iccéi egy 

sokaságának, de iyen lellemtelen sohase tudnék ra 

óvakodni 

elég volt 



Az apróhirdetések dija előre fizetendő 
LEVELE: HAZ örvényes intézkedések miatt nem közölhető. ALLASKERESEÉS rovatban szavanként egy leu, legkisebb apróhirdetés tíz Vastag e ni t fel apróhirdetés húsz lei. Minden más rovatban legkisebb apróhirdetés 15 szóig 20 lei, minden további szó egy Vastag betűvel legkisebb apróhirdetés 15 szóig 30 lei, minden további szó kettő lei. Apróhirdetéseket felvesz: I. kerületben: Déli Hírlap kiadóhivatala, Bratianu 3 Telefon: 28-10. II. kerületben: Popovici trafik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos trafik, Piata Traian (Szerb templom mellett). Calea Dorobantilor 2. III. kerületben: Flauder trafik, Piata Lahovari. IV. kerületben: March trafik, Piata Küttl. - Nógrády trafik (Corso mozi mellett) 

fortú mellékhelyiségekkel, irodai cé- 

Alkalmaeds 

Rendszerető jól főző mindenes felvé- 
tetik. I., Piata Tepes Voda 1. házmes- 
ternél. 1456 

Vass trafik, Piata Dragalina 6. Telefon: 45-06. - Wittek trafik, Bulevardul Regele Carol 54. - Galgóczy trafik, Strada Bratianu 15/a. Telefon: 

Négyszobás összkomfortos vilalakás 
az I. kerületben november 1-re kiadó. 
Cím a kiadóban. 1478 

Kétszobás családi házat keresek meg- 
vételre. Bővebbet Str. Bratianu 30. 
portásnál. 1480 

Ezüstróka vadonatúj, jutányosan el- 
adó. I, Str. General Grigorescu 4. II. 
emelet. 1471 

Szabályozható fekvőszék, férfi ruha, 
női cipők eladók. III., Str. Vladica Ba- 
descu 7. ajtó 6. 1470 

Bejárónő félnapra szeptember 1-re 
felvétetik. IV., Str. I. Bratianu 29. 
III. em. 14. 1035 

Komoly megbizható mindenest kere- 
sek 3 szobás új lakás részére. Egy- 
szerű főzés, három felnőtt személy. 
Jól fizetik. Jelentkezni: Telefon: 22 
-29. Electron Gianone. 1477 

ejergeyzreyessere 1 

Elárusíténő nőikalap szakmából, ro- 
mán, magyar, német nyelvtudással, jó 
megjelenésű felvétetik. Személyes be- 
mutatkozás délelőtt „"Grete' Bulev. 
Regele Ferdinand 6. 1458 

Német-magyar gyorsírást tízújjrend- 
szerű gépírást legjobb módszerrel lel- 
kiismeretesen tanítok. Házhoz is me- 
gyek. Kasztner II., Str. Stefan cel 
Mare 1482 

Ailasi keres 

Perfekt mindenes szakácsnő jó úri 
családnál állást keres éves bizonyít- 
vánnyal azonnalra. III., Str. Odobescu 
40. portás 1483 

Délifekvésű modern 5 szobás lakás II. 
emeleten november 1-re kiadó. I Eu- levardul I. G. Duca 8. E. K. Thomas. 

1185 

Háromszobás lakás mellékhelyiségek 
nélkül, irodának alkalmas a Hitelbank palotában november i-re kiadó. Tele- 
fon: 41-90. 1455 

Háromszobás központifütéses lakás 
terrasszal, lehetőleg azonnalra kiadó. 
Tölgyebedlő és egyes berendezési tár- gyak eladók. Megtekinthető 10-5-ig 
L, Str. Milano 14. I., em. 4. 1464 

Modern kétszobás irodahelyiség és 2 üzlethelyiség kirakattal a Belváros- ban, azonnalra kiadó. Leszaámitoló- bank r. t. Telefon: 36-31. 1461 

?, 3 és 4 SZOBÁS modern lakások, für. 
dőszoba és összes mellékhelyiségek- 

kel, valamint egy üzlethelyiság iro- dának is alkalmas, azonnal kiadók. 

is eladók. Ajánlatok Bor" 
alatt a kiadóba. 

Kétszobás uccai garzonlakás lépcső- 
házi bejárattal fürdőszoba, teafülké- 
vel, ugyanaz egy kétszobás udvari la- 
kás, nagy modern, teljes komfortú 
mellékhelyiséggel kiadó. I, Str. Ghe- 
orghe Lazar 4. 1466 

Azonnal kiadó 3 és 4 szobás uccai, va- 
lamint 2 szobás udvari lakás IV. ker. 
Bratianu u. 15 szám alatt. Raktár- 
helyiség és nagy betonpince szintén 

azonnalra kiadó. I. ker. Str. V. Ale- 
xandri 7 szám alatt. Érdeklődni 
ugyanott: Transylvania bizt. társ. 

1421 Telefon: 11-74. 

Egyszobás, előszobás garzon lakás 
azonnalra kiadó. III., Str. Virgil Oni- 
tiu 3. 1447 

Adás-vel el 
mereezerreaz 

iskolapad, 2 pados azonnal el- adó. Megtekinthető I. C. Bratianu 3. 
A nyomdába. 2041 

Világmárkás Bösendorfer (rövid) ke- 
reszthúros zongora, úgyszintén első- 
rendű pianinó (angol szerkezetű) új 
állapotban sürgősen eladó. Freund L 
Str. Turin 6. Telefon: 38-13. 1472 

Sacalaz községházán egy fekete, rö- 
vid, bécsi gyártmányú zongora eladó, 

Szilasi borok nagyobb mennyiségben 
jelige 

1474 

Mézet cca 50 kgr. megvételre kere- 
sek. Ing. Schedivetz Timisoara IV., 
Str. Bratianu 39. 1479 

Férfi bicikli jókarban lévő 800 leiért 
eladó. IV. Str. Sturdza 52 ajtó g6 

Házhelyek eladók Str. Mures, Iris és 
Hebe uccákban. Érdeklődni Bogdan 
Antal dr. ügyvédi irodájában. I., Str. 
Palanca 2 1410 . 

20 drb. mangalica süldő simultánoz- 
va eladó, párja 80 Eg. sulyú Scharfi 
Gyula dr. gazdasága Rauti, jud. Ti. 
mis-Tor. 1440 

Eladó Fratelián a villamos végállo- 
más közvetlen közelében, négyszobás, 
előszobás, fürdőszobás, vízvezetékes, 
parkettás, modern adómentes ház, 200 
négyszögöl telekkel. VIII. ucca 4/b. 

1446 

Modern taharéktazhelyek 

4 
r4A ÁN p 

speciális takar 
Ezső 

EEEr mx 

Közelebbit:Splendid szálloda, Timi- soara IV, Telefon 32-65 1476 

Háromszobás lakás teljesen modern, 
azonnal kiadó. Bulev. Regina Maria 
10. villamos megállóhely. 

Modern új családi ház, fürdő, terrasz, kert, villamos megálló mellett V. ke- 
rület Str. Closca 16 szeptember 1-re kiadó. Közelebbit mehalai gyógytár. 
elefen: 44-82. 1468 

Modern 4 szobás villalakás Belváros, 
Bulev. Carmen Syiva 32 szám alatt 
azonnal kiadó. Bővebbet Vásárhelyi 
Imre. Telefon: 36-86. 1481 

Moden négyszobás uccai teljes kom- 

lokra is alkalmas lakás Belvárosban, 

MEG/ELEN? 

. 

azonnalra kiadó. I., Str. Gheorghe La- 
zar 4. 1467 

Nyomtatja a .HIRLAP 

r 

FGY FÜZET ÁARA 4 
Kapható minden uJságárusutó 
helyen és lapkihordó 

UZ BENCE I-IK FÜZE1E. 

LEI 

nál 
üpografia si edhura sna a; 

. 

Tartós Milin 
éktűzhelyüzem 

Timisoara IV. Bulev. Carol 400 

özlethelyiség, azelőtt minding hen. 
tesüzlet volt, szeptember 1-re kiad 
I. Str. Dacilor 10. Telefon: 

Tanulókat (kettő) teljes ellátással é. 
zongora használattal úri családnál fel. 
vesznek. I., Bulev. Hasdeu 8. „Bana 
tul? sportpálya mellett. 

Villa Margot" Str. I. Duca 15., ahol 
mindent talál, amit az igazi nyugalom 
után vágyó szív kíván. Ultramodern 
szobák, tökéletes komfort, olcsó árak. 
Kérjen Prospektust Pensiunea Villa 
Margot Buzia-bai Str. I. Duca 15. 1002 

Ci női és férfi kalap, régiek javítása 
és tisztitása a legolcsóbban Sziklai Já- 
aos kalaposnál IV., Stér. Dimitrie 
Sturdza 49. 1419 

Egyedülálló úrinő otthont találhat 
egyedülálló úrinőnél, saját házában 
3 szobás lakásában. Ajánlatokat „ÚTri- 
nő" jelige alatt a kiadóba. 1473 

Nyakkendőt javít, fordít, tisztít, dr. 
örfiné, Str. Metianu 4. udvarban. 1423 

a legújabb módszer szerint olajjal 
főzve 

Waltrich 
iodrász 

IL, Traian-tér és Str. Stefan cel 
e e sarok 

1-2-3-6 villamos megállójánál. 
ExEE ez 

JÉGSZEKRENYEK 
helyszűke miatt olcsón eladók 

JÁGER PÉTER 
í vaskereskedés, 

IV., Bul. Carol 58. 

A Bul. Regele TFerdinand 1 szám 
alatti házban (volt Löffler A. 
palota) a III-ik emeleten 

modern kétszobás 
garzónlakás evember 1-re kiadó 
Bővebbet a Temesvári Banknál. 

c 

Szép akar lenni? 
Használjon KULK A-féle Hliom- 
tejkrémet, liliom-tejszappant és Ili- 
lompudert, h á rom színben. Kap- 
ható kizárólag a 

Városi 
" gyógyszertárban 
a „Fekete Sashoz'? az Arany 
Szarvas épületében I, Piata C 

eszzze 


